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BÖLÜM 3: B1 SEVİYESİ 

 

Ferit ve Meryem B1 (Üçüncü Şahıs Anlatımı) 

 فريد و مريم

طفُُولتَِهِ، وَيَ عْمَلُ مُدَر سًِا فِ إِحْدَى الْمَدَارِس هُنَاكَ. لَهُ يعَِيشُ فَريِد فِ إِسْطنَ ْبُول مُنْذُ 
أُخْت تُدْعَى مَرْيََ، وَهِيَ أيَْضًا مُدَر سَِة، وَلَكِن َّهَا تَعِيشُ وَتَ عْمَلُ فِ الْقَاهِرةَ مُنْذُ سَنَة 

.تَ قْريِبًا  

م، عَلِمَ فَريِد أَنَّ أُخْتَهُ مَرْيََ  هَا فِ الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوع. قلَِقَ  مَريِضَة وَأنَ  فِ أَحَدِ الَْْيََّّ
هَا كَثِيراً وَقَ رَّرَ أَنْ يُسَافِرَ إِلََ الْقَاهِرةَ لِزيََِّرتَِ  هَاهَا وَالِ  عَلَي ْ نَان عَلَي ْ .طْمِئ ْ  
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راً وَجَهَّزَ حَقِيبَ تَهُ. ثُ  قَظَ فَريِد مُبَكِ   خَرجََ مِنْ بَ يْتِهِ وَركَِبَ مَّ  فِ صَبَاحِ يَ وْمِ السَّفَرِ، اسْتَ ي ْ
.مُتَّجِهًا إِلََ مَطاَر إِسْطنَ ْبُول تَكْسِي  

عِنْدَمَا وَصَلَ إِلََ الْمَطاَر، دَفَعَ أُجْرةََ السَّيَّارةَ وَدَخَلَ صَالَةَ الْمُغَادَراَت. كَانَ لَدَيْهِ بَ عْضُ 
نَاك. طلََبَ فِنْجَانًً مِنَ ى قَريِب وَجَلَسَ هُ الْوَقْت قَ بْلَ مَوْعِدِ الطَّائرِةَ، فَذَهَبَ إِلََ مَقْهً 

.الْقَهْوَة وَانْ تَظَرَ مَوْعِدَ رحِْلَتِهِ   

مِعَ إِعْلََنًً عَنْ رحِْلَتِهِ، فَ غَادَرَ الْمَقْهَى وَتَ وَجَّهَ إِلََ بَ وَّابةَِ الصُّعُود. ثَُُّ  بَ عْدَ مُدَّة قَصِيرةَ، سَ 
.تَّجِهَةً إِلََ الْقَاهِرةَركَِبَ الطَّائرِةَ الَّتِِ كَانَتْ مُ   

بَ عْدَ ثَلََث سَاعَات تَ قْريِبًا، وَصَلَت الطَّائرِةَ إِلََ الْقَاهِرةَ. نَ زَلَ فَريِد مِنَ الطَّائرِةَ وَخَرجََ مِنَ 
 أُخْرَى وَطلََبَ مِنَ السَّائِق أَنْ يََْخُذَهُ إِلََ الْمُسْتَشْفَى الَّذِي تَكْسِيالْمَطاَر. ثَُُّ ركَِبَ 

.تَقِيمُ فِيهِ أُخْتُهُ   

وَصَلَ فَريِد إِلََ الْمُسْتَشْفَى بَ عْدَ نِصْفِ سَاعَةٍ تَ قْريِبًا. وَعِنْدَمَا نَ زَلَ مِنَ السَّيَّارةَ، رأََى 
 حَلَا للِزُّهُور بِِلْقُرْب مِنَ الْمُسْتَشْفَى. فَكَّرَ فِ أَنَّ الزُّهُور سَتُسْعِدُ أُخْتَهُ، فاَشْتََىَ لََاَ مَ 

يلَة قَ بْلَ أَنْ يَدْخُلَ الْمُسْتَشْفَى .بَِقَة جََِ  

السَّلََمُ : "دَخَلَ فَريِد الْمُسْتَشْفَى وَتَ وَجَّهَ إِلََ مَكْتَبِ السْتِقْبَالِ، ثَُُّ قاَلَ للِْمُوَظَّف
يَ فِ هَذَا م. هِ  مِي فَريِد، وَقَدْ جِئْتُ مِنْ إِسْطنَ ْبُول لِزيََِّرةَِ أُخْتِِ مَرْيَ  عَلَيْكُمْ. اسْ 

"خْبَِنِ بِرَقْم غُرْفتَِهَا؟ مْكِنُكَ أَنْ تُ  الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوع. هَلْ يُ   

."أَهْلًَ وَسَهْلًَ بِك. لََْظةَ مِنْ فَضْلِك: "رَدَّ الْمُوَظَّف  
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مَرْيَََ رَقْمُهَا خََْسَة، وَهِيَ فِ غُرْفَةُ السَّيِ دَة : "مَّ قاَلَ  نَظَرَ الْمُوَظَّف إِلََ شَاشَةِ الَْاَسُوب، ثُ 
"الطَّابِقِ الثَّانِ   

شَكَرَ فَريِد الْمُوَظَّف وَتَ وَجَّهَ إِلََ الْمِصْعَد. صَعِدَ إِلََ الطَّابِقِ الثَّانِ، وَبَ عْدَ أَنْ خَرجََ مِنَ 
بَاب وَانْ تَظَرَ قلَِيلًَ، وَلَكِنَّهُ لََْ طَرَقَ الْ  .رَقْم خََْسَة حَتََّّ وَجَدَهَابحَثَ عَنِ الْغُرْفَة  الْمِصْعَد، بَ 

نَظَرَ فَريِد حَوْلَهُ ... فاَرغَِة بِِنَّ هَايَسْمَعْ أَيَّ صَوْت. فَ تَحَ الْبَاب وَدَخَلَ الْغُرْفَة، فَ فُوجِئَ 
"م؟ لِمَاذَا ليَْسَتْ هُنَا؟ أيَْنَ مَرْيَ : "نَ فْسِهِ لِ بِدَهْشَة وَقاَلَ   

ق، فَخَرجََ مِنَ الْغُرْفَة بِسُرْعَة وَعَادَ إِلََ مَكْتَبِ السْتِقْبَال. وَقاَلَ شَعَرَ فَريِد بِِلْقَلَ  
" عَفْوًا، لَقَدْ وَجَدْتُ الْغُرْفَة، وَلَكِن َّهَا فاَرغَِة. أيَْنَ أُخْتِِ مِنْ فَضْلِكَ؟: "للِْمُوَظَّف  

عْتَذِرُ مِنْكَ يََّ سَيِ د فَريِد. لَقَدْ اَ : "ثَُُّ قاَلَ نَظَرَ الْمُوَظَّف إِلََ شَاشَةِ الَْاَسُوب مَرَّة أُخْرَى، 
حَقاا؟ : "تَ عَجَّبَ فَريِد وَسَألََهُ ." خَرَجَتْ أُخْتُك مِنَ الْمُسْتَشْفَى قَ بْلَ نِصْفِ سَاعَة تَ قْريِبًا

حَالتَُ هَا أفَْضَل الآنَ، . بِلتَّكْسِيعَادَتْ إِلََ بَ يْتِهَا : "أَجَابَ الْمُوَظَّف" إِلََ أيَْنَ ذَهَبَتْ؟
."هَا الطَّبِيب بِِلْعَوْدَة إِلََ بَ يْتِهَا مَحَ لَ  وَلِذَلِك سَ   

مَّ  خَبَِ. شَكَرَ الْمُوَظَّف وَخَرجََ مِنَ الْمُسْتَشْفَى. ثُ  مِعَ هَذَا الْ  شَعَرَ فَريِد بِِلرَّاحَة عِنْدَمَا سَ 
.هَا حْمِلُ بَِقَةَ الزُّهُور الَّتِِ اشْتََاَهَا لَ  ، وَهُوَ يَ وَتَ وَجَّهَ إِلََ بَ يْتِ أُخْتِهِ  تَكْسِيركَِبَ   

Ferit ve Meryem 

Ferit, çocukluğundan beri İstanbul’da yaşamakta ve oradaki okullardan birinde öğretmen olarak çalışmaktadır. 
Meryem adında bir kız kardeşi vardır. O da öğretmendir; ancak yaklaşık bir yıldır Kahire’de yaşamakta ve 
çalışmaktadır. 

Ferit bir gün kız kardeşi Meryem’in hasta olduğunu ve bir haftadır hastanede bulunduğunu öğrendi. Onun için 
çok endişelendi ve kendisini ziyaret edip durumunun iyi olduğundan emin olmak amacıyla Kahire’ye gitmeye 
karar verdi. 
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Yolculuk günü sabah erkenden uyandı ve çantasını hazırladı. Ardından evinden çıktı ve İstanbul Havalimanı’na 
gitmek üzere bir taksiye bindi. 

Havalimanına ulaştığında taksi ücretini ödedi ve giden yolcu salonuna girdi. Uçağın hareket saatinden önce biraz 
zamanı vardı. Bu nedenle yakındaki bir kafeye giderek oturdu. Bir fincan kahve sipariş etti ve uçuş saatini 
bekledi. 

Kısa bir süre sonra uçuşuyla ilgili bir anons duydu. Bunun üzerine kafeden ayrılarak uçuş kapısına yöneldi. Sonra 
Kahire’ye gitmekte olan uçağa bindi. 

Uçak yaklaşık üç saat sonra Kahire’ye ulaştı. Ferit uçaktan indi ve havalimanından çıktı. Daha sonra başka bir 
taksiye binerek şoförden kendisini kız kardeşinin kaldığı hastaneye götürmesini istedi. 

Ferit yaklaşık yarım saat sonra hastaneye ulaştı. Arabadan indiğinde hastanenin yakınında bir çiçekçi gördü. 
Çiçeklerin kız kardeşini mutlu edeceğini düşündü ve hastaneye girmeden önce onun için güzel bir buket satın 
aldı. 

Ferit hastaneye girdi ve danışma masasına yöneldi. Ardından görevliye şöyle dedi: 

“Selamünaleyküm. Benim adım Ferit. Kız kardeşim Meryem’i ziyaret etmek için İstanbul’dan geldim. Kendisi bir 
haftadır bu hastanede kalıyor. Bana odasının numarasını söyleyebilir misiniz?” 

Görevli şu cevabı verdi: “Hoş geldiniz. Lütfen bir dakika bekleyin.” 

Görevli bilgisayar ekranına baktı ve sonra şöyle dedi: “Meryem Hanım’ın odası oda numarası beş, ikinci katta.” 

Ferit görevliye teşekkür ederek asansöre yöneldi. İkinci kata çıktı. Asansörden indikten sonra beş numaralı odayı 
buluncaya kadar aradı. Kapıyı çaldı ve biraz bekledi; ancak hiçbir ses duymadı. Kapıyı açtı ve odaya girdi. Odanın 
boş olmasına şaşırdı. Ferit şaşkınlıkla etrafına baktı ve kendi kendine şöyle dedi: “Meryem nerede? Neden 
burada değil?” 

Ferit endişelendi. Hızla odadan çıktı ve danışma masasına geri döndü. Görevliye şöyle dedi: “Affedersiniz, odayı 
buldum fakat oda boş. Lütfen söyler misiniz, kız kardeşim nerede?” Görevli bilgisayar ekranına bir kez daha 
baktıktan sonra şöyle dedi: “Özür dilerim Ferit Bey. Kız kardeşiniz yaklaşık yarım saat önce hastaneden çıkmış.” 

Ferit şaşırdı ve ona, “Gerçekten mi? Nereye gitti?” diye sordu. Görevli, “Taksiyle evine döndü. Şu anda durumu 
daha iyi. Bu nedenle doktor, evine dönmesine izin verdi.” diye cevap verdi. 

Ferit bu haberi duyunca rahatladı. Görevliye teşekkür ederek hastaneden çıktı. Ardından bir taksiye bindi ve kız 
kardeşi için satın aldığı çiçek buketiyle birlikte onun evine doğru yola çıktı. 
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Hikayede Geçen Kelimeler ve Anlamları 
 

Kelime Anlamı Açıklama 

َّ
 
رِيد

 
 Ferit Özel isim, müzekker ف

بُولَُّ
 
ن
 
ط  İstanbul Özel yer ismi إِس 

َّ
ُ
ة
َ
ول
ُ
ف
ُّ
 Çocukluk Müennes isim الط

س َّ رِّ
 
 Erkek öğretmen İsm-i fâil, müzekker مُد

َّ
 
ة س  ر 

 
د  Okul Müennes isim م 

ارِسَُّ
 
د م 

ْ
ٌ Okullar ال

 
رَسَة

ْ
َّمَد  kelimesinin kırık çoğulu 

َّ
 
ت

 
خ
ُ
 Kız kardeş Müennes isim أ

مَُّ ي  ر   Meryem Müennes özel isim م 

َّ
 
ة س  رِّ

 
 Kadın öğretmen İsm-i fâil, müennes مُد

َّ
ُ
ة اهِر 

 
ق
ْ
 Kahire Özel yer ismi ال

َّ
 
ة
 
ن  Yıl Müennes zaman ismi س 

َّ
 
د ح 

َ
 Bir, biri أ

Sayı ismi; َّأحدٌالأيام   
yapısında kullanılmıştır 

م َّ و   Gün Müzekker zaman ismi ي 

امَُّ ي 
  
وْمٌ  Günler الْ

َ
َّي  kelimesinin kırık çoğulu 

َّ
 
ة
 
رِيض  Hasta Müennes sıfat م 

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
 Hastane Sonu elif-i maksûreli mekân ismi ال

َّ
 
بُوع س 

ُ
 Hafta Müzekker zaman ismi أ

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق
ْ
 Endişe, kaygı Soyut isim ال

َّ
 
ة ار  ارٌَ Ziyaret زِي 

َ
ورٌٌُ–ز

ُ
ز
َ
َّي  fiilinin mastarı 

َّ
ُ
ان
 
ن
 
مِئ

 
 الاط

İçinin rahat etmesi,  
durumundan emin olma 

ٌ
 
ن
َ
مَأ
ْ
َّاِط  fiilinin mastarı 

َّ اح  ب   Sabah Zaman ismi ص 

رَُّ
 
ف رٌَ Yolculuk, seyahat الس 

َ
َّسَاف  fiiliyle ilişkili mastar isim 

َّ ر 
ِّ
ك  Erken مُب 

Sıfat; metinde رًا
ِّ
َّمُبَك  biçiminde 

 zarf olarak kullanılmıştır 

َّ
 
ة قِيب   Çanta Müennes isim ح 

َّ
 
ت ي   Ev Müzekker isim ب 

َّ
 
ة ار  ي   Araba Müennes isim س 

َّ
 
ة ر  ج 

ُ
 Ücret Müennes isim أ

ة َّ
ر  ج 
ُ
َّأ
ُ
ة ار  ي   Taksi İsim tamlaması س 

َّ
 
جِه

 
 Yönelen, yönelmiş مُت

İsm-i fâil; metinde 
ا 
ً
جِه

 
َّمُت  hâl olarak kullanılmıştır 

َّ ار 
 
ط  Havalimanı Mekân ismi م 

َّ
 
ة
َ
ال  Salon Müennes mekân ismi ص 

َّ
ُ
ات ر 

 
اد
 
مُغ
ْ
 Gidişler, ayrılışlar ال

Müennes düzenli çoğul; 
َّصالةٌالمغادرات   “giden yolcu salonu” 

اتَِّ ر 
 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
ُ
ة
َ
ال  Giden yolcu salonu İsim tamlaması ص 

َّ ض  ع   Bir miktar, bazı Miktar bildiren isim ب 

َّ
 
ت
 
ق  Vakit, zaman Müzekker isim و 

َّ
 
عِد و   Vakit, belirlenmiş zaman Zaman ismi م 
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Kelime Anlamı Açıklama 

َّ
 
ة ائِر 

 
 Uçak ط

Müennes isim;  
ism-i fâil kalıbındadır 

َّ
ً

ه
 
ق  Kafe Sonu elif-i maksûreli mekân ismi م 

َّ رِيب 
 
 Yakın Müzekker sıfat ق

َّ
 
ان ج 

 
 Fincan Müzekker isim فِن

َّ
 
ة و  ه 

 
 Kahve Müennes isim ق

َّ
 
ة
َ
ل  Yolculuk, sefer, uçuş Müennes isim رِح 

َّ
 
ة
 
 Süre Müennes zaman ismi مُد

َّ
 
ة صِير 

 
 Kısa ق

Müennes sıfat;  
ة َّمدةٌقصير  tamlamasında kullanılmıştır 

َّ
 
ن
 
لَ
 
ٌ  Duyuru, anons إِع

َ
ن
َ
ل
ْ
ع
َ
َّأ  fiilinin mastarı 

َّ
 
ة اب  و   Kapı, geçiş kapısı Müennes isim ب 

َّ
ُ
عُود ٌ Çıkma, binme الصُّ

َ
ٌٌ–صَعِد

ُ
صْعَد

َ
َّي  fiilinin mastarı 

عُودَِّ َّالصُّ
ُ
ة اب  و   Biniş kapısı İsim tamlaması ب 

َّ
 
ة
 
اع  Saat Müennes zaman ismi س 

َّ
 
ات

 
اع  Saatler س 

ٌ
 
ة
َ
َّسَاع  kelimesinin  

düzenli müennes çoğulu 

َّ
 
ث

 
لَ
 
 Üç Sayı ismi ث

َّ ف   Yarım, yarı Miktar bildiren isim نِص 

ى ر 
 
خ
ُ
 Diğer, başka أ

Müennes sıfat; 
رٌُ 

َ
َّآخ  kelimesinin müennesidir 

َّ
ُ
ائِق  Şoför İsm-i fâil, müzekker الس 

 Kalan, ikamet eden مُقِيم َّ
امٌَ
َ
ق
َ
َّأ  fiilinin ism-i fâili;  

metinde fiil biçimi kullanılmıştır 

ل َّ ح   Dükkân, iş yeri Mekân ismi م 

ورَُّ
ُ
ه ٌ Çiçekler الزُّ

 
رَة
ْ
ه
َ
َّز  kelimesinin kırık çoğulu 

بَُّ ر 
ُ
ق
ْ
 Yakınlık, yakın yer ال

Mekân bildiren isim;  
metinde َّبالقربٌمن  kalıbındadır 

َّ
 
ة
 
اق  Buket, demet Müennes isim ب 

َّ
 
ة
َ
مِيل  Güzel ج 

Müennes sıfat; 
َّباقةٌجميلة    ifadesinde kullanılmıştır 

َّ ب 
 
ت
ْ
ك  Masa, büro, ofis Mekân ismi م 

الَُّ ب 
 
تِق بَلٌَ Karşılama, danışma الاس 

ْ
ق
َ
َّاِسْت fiilinin mastarı 

الَِّ ب 
 
تِق بَُّالاس 

 
ت
ْ
ك  Danışma masası İsim tamlaması م 

مَُّ
 
لَ  Selam, esenlik الس 

Mastar isim;  
selamlaşma ifadesinde kullanılmıştır 

َّ م   İsim, ad Müzekker isim اس 

م َّ
 
ق  Numara Müzekker isim ر 

َّ
 
ة
 
ف ر 
ُ
 Oda Müennes isim غ

ل َّ
 
ه
َ
 Aile, halk; hoş geldiniz أ

İsim; ٌ
ا
ٌوسهلً

ا
َّأهلً  kalıbında  

mansub kullanılmıştır 

ل َّ ه   Kolay; geniş ve rahat yer س 
Sıfat; ٌ

ا
ٌوسهلً

ا
َّأهلً  karşılama  

kalıbında kullanılmıştır 

َّ
 
ة
َ
ظ ح 

َ
 Bir an, kısa süre Müennes zaman ismi ل

َّ
ُ
ة
 
اش

 
 Ekran Müennes isim الش

اسُوبَُّ ح 
ْ
 Bilgisayar Müzekker isim ال
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Kelime Anlamı Açıklama 

اسُوبَِّ ح 
ْ
َّال
ُ
ة
 
اش

 
 Bilgisayar ekranı İsim tamlaması ش

َّ
ُ
ة
 
د يِّ  Hanımefendi, bayan Müennes isim/unvan الس 

َّ
 
ة س  م 

 
 Beş Sayı ismi خ

َّ
ُ
ابِق

 
 Kat Mekân ismi الط

َّ ِ ِ
ان 
 
 İkinci Müzekker sıra sayısı ve sıfat الث

َّ ِ ِ
ان 
 
َّالث

ُ
ابِق

 
 İkinci kat Sıfat tamlaması الط

َّ
ُ
د ع  مِص 

ْ
 Asansör ال

ٌ
َ
َّصَعِد  kökünden türemiş 

 araç/mekân ismi 

ابَُّ ب 
ْ
 Kapı Müzekker isim ال

َّ
 
ت و   Ses Müzekker isim ص 

َّ
 
ة
 
ارِغ

 
 Boş ف

Müennes sıfat;  
odayı nitelemektedir 

َّ
ُ
ة
 
ش
 
ه
 
 Şaşkınlık, hayret Soyut isim الد

سَُّ
 
ف
 
 Nefis, kişinin kendisi الن

İsim; َّقالٌلنفسه  ifadesinde  
“kendi kendine” anlamındadır 

َّ
ُ
ة
 
ع  Hız السُُّّ 

Soyut isim; metinde 
َّبسرعة   “hızla” biçimindedir 

َّ
 
ة ر   Kez, defa Sayı ve tekrar bildiren isim م 

َّ ر 
 
ذ
ُ
 Özür, mazeret ع

İsim; metindekiأعتذر 
َّ fiiliyle aynı köktendir 

َّ
ُ
د يِّ  Bey, bay Müzekker isim ve hitap unvanı الس 

َّ
 
ق  Gerçek, hak ح 

İsim; metinde ا
ًّ
َّحق  “gerçekten mi?”  

şeklinde kullanılmıştır 

َّ
 
ة
َ
ال  Durum, hâl Müennes isim ح 

لَُّ
 
ض
 
ف
َ
 karşılaştırma ismi ;اسمٌالتفضيل Daha iyi, en iyi أ

بِيبَُّ
 
 Doktor Müzekker meslek ismi الط

َّ
ُ
ة
 
د و  ع 

ْ
ٌ Dönüş, geri dönme ال

َ
اد
َ
ٌٌ–ع

ُ
عُود

َ
َّي  fiilinin mastarı 

َّ
ُ
ة اح   Rahatlık, ferahlık Soyut isim الر 

َُّ ي  
 
خ
ْ
 Haber Müzekker isim ال

َّ
 
اك
 
ن
ُ
 Orada Mekân zarfı ه

ا
 
ن
ُ
 Burada Mekân zarfı ه

ل َّ و   Etrafında, çevresinde Mekân zarfı ح 

َّ
 
ن
 
 Şimdi Zaman zarfı الْ

رِيبًا
 
ق
 
 Yaklaşık olarak Mastar kökenli zarf ت

ن َّ ي 
َ
 اسمٌاستفهام ,Nerede, nereye Soru ismi أ

ا
 
اذ  Niçin, neden Sebep soran soru ifadesi لِم 

ذِي
َّ
 O ki, ... olan Müzekker tekil ism-i mevsul ال

َّ ِ تِّ
َّ
 O ki, ... olan Müennes tekil ism-i mevsul ال

ا
 
ذ
 
 Bu Müzekker işaret ismi ه

ي َّ
َ
 Herhangi bir, hangi أ

Soru veya kapsam bildiren isim;  
metinde ٌ ٌصوت 

َّأي   şeklindedir 
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Hikayede Geçen Harfi Cerler 
 

No Harf-i Cer Açıklama Hikâyeden Örnekler 

1 ٌ ِ ِ
 
 ف

“İçinde, -de/-da” anlamı 
verir. Yer, zaman veya bir 
konu içerisinde bulunmayı 
ifade eder. Ardından gelen 

ismi mecrur yapar. 

َّ
 
رِيد

 
عِيشَُّف ٌي  ِ ِ

 
بُول ََّّف

 
ن
 
ط إِس   - Ferit İstanbul’da yaşamaktadır. 

سًاَّ رِّ
 
لَُّمُد م  ع  ٌي  ِ ِ

 
ارِسََِّّف

 
د م 

ْ
ىَّال

 
د إِح   - Okullardan birinde öğretmen olarak 

çalışmaktadır. 
ٌ ِ ِ
 
دََِّّف ح 
َ
امََِّّأ ي 

  
الْ  - Günlerden birinde 

ٌ ِ ِ
 
ََّّف ِ ِ

ان 
 
ابِقَِّالث

 
الط  - İkinci katta 

2 ٌ
ْ
 مِن

“-den/-dan, içinden” 
anlamı verir. Bir hareketin 

başlangıç noktasını, 
kaynağını veya bütünden 

bir parçayı bildirir. 

َّ ج  ر 
 
ٌخ

ْ
تِهََِّّمِن ي  ب   - Evinden çıktı. 
َّ
 
رِيد

 
َّف ل  ز 

 
ٌن

َ
ةََِّّمِن ائِر 

 
الط  - Ferit uçaktan indi. 

َّ ج  ر 
 
ٌخ

َ
ارََِّّمِن

 
ط م 

ْ
ال  - Havalimanından çıktı. 

َّ
ُ
ت
 
ٌجِئ

ْ
بُول ََّّمِن

 
ن
 
ط إِس   - İstanbul’dan geldim. 

َّ
ً
ة
َ
ظ ح 

َ
ٌل

ْ
ََّّمِن

 
لِك

 
ض
 
ف  - Bir dakika, lütfen. 

3 ٌ
َ
 إِل

“-e/-a, ... yönüne, ... kadar” 
anlamı verir. Bir hareketin 
yönünü veya ulaştığı son 

noktayı gösterir. 

َّ افِر  ٌيُس 
َ
ةََِّّإِل اهِر 

 
ق
ْ
ال  - Kahire’ye seyahat etmek 
جِهًاَّ

 
ٌمُت

َ
بُول ََّّإِل

 
ن
 
ط ارَِّإِس 

 
ط م   - İstanbul Havalimanı’na doğru yönelerek 

َّ
 
ه ج  و 

 
ٌت

َ
عُودََِّّإِل ةَِّالصُّ اب  و  ب   - Biniş kapısına yöneldi. 
َّ
 
اد
 
ٌع

َ
ََّّإِل بَِّالاس 

 
ت
ْ
ك الَِّم  ب 

 
تِق  - Danışma masasına geri döndü. 

ٌ
َ
؟َّإِل

 
ت ب 

 
ه
 
َّذ ن  ي 

َ
أ  - Nereye gitti? 

 بِـ 4

Bağlama göre “ile, 
vasıtasıyla, sebebiyle, 

içinde” anlamlarını verir. 
Araç, vasıta, durum veya 

fiilin tamamlayıcısını 
bildirir. 

بَِّ ر 
ُ
ق
ْ
ورَِّبِال

ُ
ه َّلِلزُّ

ا
لَ ح  ىَّم 

َ
أ َّر 

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال مِن   - Hastanenin yakınında bir çiçekçi gördü. 
َّ
 
ة
 
ارِغ

 
اَّف ه 

 
ن
َ
َّبِأ ئ  وج ِ

ُ
ف
 
 .Odanın boş olması karşısında şaşırdı - ف

ة َّ
 
ش
 
ه
 
َّبِد

ُ
ه
َ
ل و  َّح  ر 

َ
ظ
 
 .Şaşkınlıkla etrafına baktı - ن

ةَِّ اح  قَِّ/َّبِالر 
َ
ل
 
ق
ْ
َّبِال ر  ع 

 
 .Endişe / rahatlık hissetti - ش

 لِـ 5
“İçin, -e/-a, ait” anlamlarını 
verir. Amaç, sahiplik, yarar 
veya yönelme bildirebilir. 

ا ه  ي 
َ
ل
 
انَِّع

 
ن
 
مِئ

 
الاط اَّو  تِه  ار   Onu ziyaret etmek ve durumunu öğrenmek için - لِزِي 
َّ
ً
ة
َ
مِيل َّج 

ً
ة
 
اق اَّب  ه 

َ
ىَّل يّ  

 
 .Onun için güzel bir buket aldı - اش
َّ ال 

 
فَِّق

َّ
ظ مُو 

ْ
لِل  - Görevliye söyledi. 

سِهَِّ
 
ف
 
َّلِن ال 

 
 .Kendi kendine söyledi - ق

ةَِّ
 
د و  ع 

ْ
بِيبَُّبِال

 
اَّالط ه 

َ
َّل
 
ح م   .Doktor onun dönmesine izin verdi - س 

6 ٌ
َ

ل
َ
 ع

“Üzerinde, üzerine, 
hakkında, için” anlamlarını 
verir. Bazı fiillerle birlikte 

kalıp hâlinde kullanılır. 

َّ
 
لِق
 
اق

َ
يْه
َ
ل
َ
اََّّع ً ثِير

َ
ك  - Onun için çok endişelendi. 

انَِّ
 
ن
 
مِئ

 
االاط

َ
يْه
َ
ل
َ
ع  - Onun durumunun iyi olduğundan emin olma 

Bu örneklerde على, fiziksel “üzerinde” anlamında değil,  
kişi hakkında duyulan endişe ve ilgi anlamında kullanılmıştır. 

7 ٌ
ْ
ن
َ
 ع

“Hakkında, konusunda, -
den” anlamlarını verir. 

Konu bildirmek veya bazı 
fiilleri tamamlamak için 

kullanılır. 

اَّ
ً
ن
 
لَ
 
َّإِع مِع  ٌس 

ْ
ن
َ
تِهََِّّع

َ
ل رِح   - Uçuşuyla ilgili bir anons duydu. 

َّ
 
ث ح  ٌب  ن 

َ
ةََِّّع

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
ال  - Odayı aradı. 

ن َّ
 
ن َّ ,harfi ع

 
َّع

 
ث ح   ;”kalıbında “aramak ب 

ن َّ 
 
َّع
 
ن
 
لَ
 
 .yapısında “hakkında” anlamını verir إِع

8 ٌ
ُ
ذ
ْ
 مُن

“-den beri” anlamı verir. 
Geçmişte başlayan bir 

durumun belirli bir zamana 
kadar devam ettiğini 

gösterir. Zaman bildiren 
isimlerle kullanılır. 

َّ بُول 
 
ن
 
ط َّإِس  ِ ِ

 
َّف

 
رِيد

 
عِيشَُّف ٌي 

ُ
ذ
ْ
تِهََِّّمُن

َ
ول
ُ
ف
ُ
ط  - Ferit çocukluğundan beri İstanbul’da 

yaşamaktadır. 
ةَِّ اهِر 

 
ق
ْ
َّال ِ ِ

 
لَُّف م  ع 

 
ت عِيشَُّو 

 
ٌت

ُ
ذ
ْ
رِيبًاَّمُن

 
ق
 
َّت ة 
 
ن س   - Yaklaşık bir yıldan beri Kahire’de yaşayıp 

çalışmaktadır. 
َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال ِ ِ

 
ٌف

ُ
ذ
ْ
بُوع ََّّمُن

س 
ُ
أ  - Bir haftadan beri hastanededir. 
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Hikayedeki Fiiller ve Anlamları 
 

Anlamı Muzari (ٌَو
ُ
وٌَ) Mazi (ه

ُ
 (ه

Yaşamak, ikamet etmek َُّعِيش َّ ي  اش 
 
 ع

Çalışmak َُّل م  ع  مِل َّ ي 
 
 ع

Adlandırılmak, adı ... olmak َّ
 

ع
 
عِِ َّ يُد

ُ
 د

Bilmek, öğrenmek َُّم
َ
ل ع  َّ ي  لِم 

 
 ع

Endişelenmek َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق َّ ي 

 
لِق
 
 ق

Karar vermek َُّر رِّ
 
َّ يُق ر  ر 

 
 ق

Yolculuk etmek َُّافِر َّ يُس  ر 
 
اف  س 

Uyanmak َّ
ُ
قِظ ي 

 
ت س  َّ ي 

َ
ظ
 
ق ي 
 
ت  اس 

Hazırlamak َُّز هِّ َّ يُج  ز  ه   ج 

Çıkmak َُّرُج
 
خ ج َّ ي  ر 

 
 خ

Binmek َُّب
َ
ك ر  َّ ي  كِب   ر 

Ulaşmak, varmak َُّصِل ل َّ ي  ص   و 

Ödemek َُّع
 
ف
 
د ع َّ ي 

 
ف
 
 د

Girmek َُّل
ُ
خ
 
د ل َّ ي 

 
خ
 
 د

Olmak َّ
ُ
ون

ُ
ك َّ ي 

 
ان
َ
 ك

Gitmek َُّب
 
ه
 
ذ َّ ي  ب 

 
ه
 
 ذ

Oturmak َُّلِس ج  َّ ي  س 
َ
ل  ج 

İstemek, talep etmek َُّب
ُ
ل
 
ط َّ ي  ب 

َ
ل
 
 ط

Beklemek َُّظِر
 
ت
 
ن َّ ي  ر 

َ
ظ
 
ت
 
 ان

Duymak َُّع م  س  مِع َّ ي   س 

Ayrılmak, terk etmek َُّادِر
 
َّ يُغ ر 

 
اد
 
 غ

Yönelmek َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت َّ ي 

 
ه ج  و 

 
 ت

Almak, götürmek َّ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّ ي 

 
ذ
 
خ
َ
 أ

Kalmak, ikamet etmek َُّام َّ يُقِيم
 
ق
َ
 أ

İnmek َُّل ِ
ي    ل َّ ي  ز 

 
 ن

Görmek ى ر  ى ي 
َ
أ  ر 

Düşünmek َُّر
ِّ
ك
 
َّ يُف ر 

َّ
ك
 
 ف

Mutlu etmek َّ
ُ
عِد َّ يُس 

 
د ع  س 

َ
 أ

Satın almak ي ِ
 
يّ
 
ش ى ي  يّ  

 
 اش

Söylemek َُّول
ُ
ق ال َّ ي 

 
 ق

Gelmek َُّء ِ ج ِ
اء َّ ي   ج 

Mümkün olmak َُّكِن ن َّ يُم 
َ
ك م 
َ
 أ

Haber vermek, bildirmek َُّ ي ِ
 
َّ يُخ ي   

 
خ
َ
 أ

Cevap vermek َّ
ُّ
رُد َّ ي 

 
د  ر 

Bakmak َُّر
ُ
ظ
 
ن َّ ي  ر 

َ
ظ
 
 ن

Teşekkür etmek َُّر
ُ
ك
 
ش َّ ي  ر 

َ
ك
 
 ش

Çıkmak, yukarı çıkmak َّ
ُ
د ع  ص  َّ ي 

 
عِد  ص 

Aramak, araştırmak َّ
ُ
ث ح  ب  َّ ي 

 
ث ح   ب 

Bulmak َّ
ُ
جِد َّ ي 

 
د ج   و 

Çalmak, kapıyı çalmak َّ
ُ
رُق

 
ط َّ ي 

 
ق ر 

 
 ط

Açmak َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف َّ ي 

 
ح
 
ت
 
 ف
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Anlamı Muzari (ٌَو
ُ
وٌَ) Mazi (ه

ُ
 (ه

Şaşırmak, şaşkınlığa uğramak َّ
ُ
أ اج 

 
ئ َّ يُف وج ِ

ُ
 ف

Hissetmek َُّعُر
 
ش َّ ي  ر  ع 

 
 ش

Dönmek َّ
ُ
عُود َّ ي 

 
اد
 
 ع

Özür dilemek َُّذِر
 
ت ع  َّ ي  ر 

 
ذ
 
ت
 
 اع

Şaşırmak, hayret etmek َُّب ج  ع 
 
ت َّ ي  ب  ج  ع 

 
 ت

Sormak َُّل
َ
أ س  ل َّ ي 

َ
أ  س 

Cevap vermek َُّيُجِيب َّ اب  ج 
َ
 أ

İzin vermek َّ
ُ
ح م  س  َّ ي 

 
ح م   س 

Taşımak َُّمِل ح  ل َّ ي  م   ح 

 

Hikayedeki Fiillerin Mâzî ve Muzâri Çekim Tabloları 
 

بٌَ
َ
ه
َ
بٌٌُ–ذ

َ
ه
ْ
ذ
َ
ي  (Gitmek) ٌَاش

َ
عِيشٌٌُ–ٌع

َ
ي  (Yaşamak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

بَُّ
 
ه
 
ذ َّ ي  ب 

 
ه
 
و َّ ذ

ُ
 ه

انَِّ ب 
 
ه
 
ذ ا ي  ب 

 
ه
 
ا ذ م 

ُ
  ه

َّ
 
بُون

 
ه
 
ذ بُوا ي 

 
ه
 
َّ ذ م 

ُ
 ه

بَُّ
 
ه
 
ذ
 
َّ ت

 
ت ب 

 
ه
 
 هِِ َّ ذ

انَِّ ب 
 
ه
 
ذ
 
ا ت

 
ت ب 
 
ه
 
ا ذ م 

ُ
  ه

ب    َّ
 
ه
 
ذ ب    َّ ي 

 
ه
 
ن َّ ذ

ُ
 ه

بَُّ
 
ه
 
ذ
 
َّ ت

 
ت ب 

 
ه
 
َّ ذ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
 
ه
 
ذ
 
ا ت م 

ُ
ت ب 
 
ه
 
ا ذ م 

ُ
ت
 
ن
َ
  أ

َّ
 
بُون

 
ه
 
ذ
 
َّ ت م 

ُ
ت ب 
 
ه
 
َّ ذ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بِبر  َّ
 
ه
 
ذ
 
تَِّ ت ب 

 
ه
 
تَِّ ذ

 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
 
ه
 
ذ
 
ا ت م 

ُ
ت ب 
 
ه
 
ا ذ م 

ُ
ت
 
ن
َ
  أ

ب    َّ
 
ه
 
ذ
 
  َّ ت

ُ
بّ ب 

 
ه
 
  َّ ذ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

بَُّ
 
ه
 
ذ
َ
َّ أ

ُ
ت ب 

 
ه
 
ا ذ

 
ن
َ
 أ

بَُّ
 
ه
 
ذ
 
ا ن

 
ن ب 
 
ه
 
نَُّ ذ ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

عِيشَُّ َّ ي  اش 
 
و َّ ع

ُ
 ه

انَِّ
 
عِيش ا ي 

 
اش
 
ا ع م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
عِيش وا ي 

ُ
اش
 
َّ ع م 

ُ
 ه

عِيشَُّ
 
َّ ت

 
ت

 
اش
 
 هِِ َّ ع

انَِّ
 
عِيش

 
ا ت

 
ت
 
اش
 
ا ع م 

ُ
 ه

ن َّ
 
عِش ن َّ ي 

 
ن َّ عِش

ُ
 ه

عِيشَُّ
 
َّ ت

 
ت

 
َّ عِش

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عِيش

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ا عِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
عِيش

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
َّ عِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

عِيشِبر  َّ
 
تَِّ ت

 
تَِّ عِش

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عِيش

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ا عِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
 
عِش

 
  َّ ت

ُ
بّ

 
  َّ عِش

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

عِيشَُّ
َ
َّ أ

ُ
ت

 
ا عِش

 
ن
َ
 أ

عِيشَُّ
 
ا ن

 
ن
 
نَُّ عِش ح 

 
 ن

 

مِلٌَ
َ
عْمَلٌٌُ–ع

َ
ي  (Çalışmak) ٌَ عِِ

ُ
ٌٌ–ٌد

َ
ع

ْ
د
ُ
ي  (Adlandırılmak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

لَُّ م  ع  مِل َّ ي 
 
و َّ ع

ُ
 ه

نَِّ
 
لَ م  ع  َّ ي 

 
مِلَ

 
ا ع م 

ُ
  ه

َّ
 
ون

ُ
ل م  ع  وا ي 

ُ
مِل
 
َّ ع م 

ُ
 ه

لَُّ م  ع 
 
َّ ت

 
ت
َ
مِل
 
 هِِ َّ ع

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
 

ع
 
عِِ َّ يُد

ُ
و َّ د

ُ
 ه

انَِّ ي 
 
ع
 
ا يُد عِي 

ُ
ا د م 

ُ
 ه

َّ
 
ن و 

 
ع
 
وا يُد

ُ
ع
ُ
َّ د م 

ُ
 ه

َّ
 

ع
 
د
ُ
َّ ت

 
ت عِي 

ُ
 هِِ َّ د
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نَِّ
 
لَ م  ع 

 
ا ت

 
ت
َ
مِل
 
ا ع م 

ُ
  ه

ن َّ
ْ
ل م  ع  ن َّ ي 

ْ
مِل
 
ن َّ ع

ُ
 ه

لَُّ م  ع 
 
َّ ت

 
ت
ْ
مِل
 
َّ ع

 
ت
 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ م  ع 

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
مِل
 
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
  أ

َّ
 
ون

ُ
ل م  ع 

 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
مِل
 
َّ ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

لِبر  َّ م  ع 
 
تَِّ ت

ْ
مِل
 
تَِّ ع

 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ م  ع 

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
مِل
 
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
  أ

ن َّ
ْ
ل م  ع 

 
  َّ ت

ُ
بّ
ْ
مِل
 
  َّ ع

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

لَُّ م 
 
ع
َ
َّ أ

ُ
ت
ْ
مِل
 
ا ع

 
ن
َ
 أ

لَُّ م  ع 
 
ا ن

 
ن
ْ
مِل
 
نَُّ ع ح 

 
 ن

 

انَِّ ي 
 
ع
 
د
ُ
ا ت

 
ت عِي 

ُ
ا د م 

ُ
 ه

بر   َّ
 
ع
 
عِبر  َّ يُد

ُ
ن َّ د

ُ
 ه

َّ
 

ع
 
د
ُ
َّ ت

 
عِيت

ُ
َّ د

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ي 
 
ع
 
د
ُ
ا ت م 

ُ
عِيت

ُ
ا د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن و 

 
ع
 
د
ُ
َّ ت م 

ُ
عِيت

ُ
َّ د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بر   َّ
 
ع
 
د
ُ
عِيتَِّ ت

ُ
تَِّ د

 
ن
َ
 أ

انَِّ ي 
 
ع
 
د
ُ
ا ت م 

ُ
عِيت

ُ
ا د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بر   َّ
 
ع
 
د
ُ
  َّ ت

ُ
عِيبّ

ُ
  َّ د

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
 

ع
 
د
ُ
َّ أ

ُ
عِيت

ُ
ا د

 
ن
َ
 أ

َّ
 

ع
 
د
ُ
ا ن

 
عِين

ُ
نَُّ د ح 

 
 ن

 
لِمٌَ
َ
مٌٌُ–ٌع

َ
عْل
َ
ي  (Bilmek) ٌ

َ
لِق
َ
ٌٌ–ٌق

ُ
ق
َ
ل
ْ
ق
َ
ي  (Endişelenmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

مَُّ
َ
ل ع  َّ ي  لِم 

 
و َّ ع

ُ
 ه

انَِّ م 
َ
ل ع  ا ي  لِم 

 
ا ع م 

ُ
 ه

َّ
 
مُون

َ
ل ع  لِمُوا ي 

 
َّ ع م 

ُ
 ه

مَُّ
َ
ل ع 
 
َّ ت

 
ت لِم 

 
 هِِ َّ ع

انَِّ م 
َ
ل ع 
 
ا ت

 
ت لِم 

 
ا ع م 

ُ
 ه

ن َّ م 
َ
ل ع  ن َّ ي  لِم 

 
ن َّ ع

ُ
 ه

مَُّ
َ
ل ع 
 
َّ ت

 
ت لِم 

 
َّ ع

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ م 
َ
ل ع 
 
ا ت م 

ُ
ت لِم 

 
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
مُون

َ
ل ع 
 
َّ ت م 

ُ
ت لِم 

 
َّ ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

مِبر  َّ
َ
ل ع 
 
تَِّ ت لِم 

 
تَِّ ع

 
ن
َ
 أ

انَِّ م 
َ
ل ع 
 
ا ت م 

ُ
ت لِم 

 
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ م 
َ
ل ع 
 
  َّ ت

ُ
بّ لِم 

 
  َّ ع

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

مَُّ
َ
ل
 
ع
َ
َّ أ

ُ
ت لِم 

 
ا ع

 
ن
َ
 أ

مَُّ
َ
ل ع 
 
ا ن

 
ن لِم 

 
نَُّ ع ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق َّ ي 

 
لِق
 
و َّ ق

ُ
 ه

انَِّ
 
ق
َ
ل
 
ق ا ي 

 
لِق
 
ا ق م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ق
َ
ل
 
ق وا ي 

ُ
لِق
 
َّ ق م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق
 
َّ ت

 
ت

 
لِق
 
 هِِ َّ ق

انَِّ
 
ق
َ
ل
 
ق
 
ا ت

 
ت
 
لِق
 
ا ق م 

ُ
 ه

ن َّ
 
ق
َ
ل
 
ق ن َّ ي 

 
لِق
 
ن َّ ق

ُ
 ه

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق
 
َّ ت

 
ت

 
لِق
 
َّ ق

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ق
َ
ل
 
ق
 
ا ت م 

ُ
ت
 
لِق
 
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ق
َ
ل
 
ق
 
َّ ت م 

ُ
ت
 
لِق
 
َّ ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

قِبر  َّ
َ
ل
 
ق
 
تَِّ ت

 
لِق
 
تَِّ ق

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ق
َ
ل
 
ق
 
ا ت م 

ُ
ت
 
لِق
 
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
 
ق
َ
ل
 
ق
 
  َّ ت

ُ
بّ
 
لِق
 
  َّ ق

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق
َ
َّ أ

ُ
ت

 
لِق
 
ا ق

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ق
َ
ل
 
ق
 
ا ن

 
ن
 
لِق
 
نَُّ ق ح 

 
 ن

 
رٌَ ر 
َ
رٌٌُ–ٌق رِّ

َ
ق
ُ
ي  (Karar vermek) ٌُسَافِر

ُ
رٌَـــٌي

َ
 (Gitmek, yolculuk yapmak) سَاف

Muzari Mazi Şahıs  

رَُّ رِّ
 
َّ يُق ر  ر 

 
و َّ ق

ُ
 ه

انَِّ ر  رِّ
 
ا يُق ر  ر 

 
ا ق م 

ُ
 ه

َّ
 
رُون رِّ

 
رُوا يُق ر 

 
َّ ق م 

ُ
 ه

رَُّ رِّ
 
ق
ُ
َّ ت

 
ت ر  ر 

 
 هِِ َّ ق

Muzari Mazi Şahısٌ 

و َّ سافر يسافر
ُ
 ه

ا سافرا يسافران م 
ُ
 ه

م َّ سافروا يسافرون
ُ
 ه
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انَِّ ر  رِّ
 
ق
ُ
ا ت

 
ت ر  ر 
 
ا ق م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ر  رِّ

 
َّ يُق

 
ن ر  ر 

 
ن َّ ق

ُ
 ه

رَُّ رِّ
 
ق
ُ
َّ ت

 
ت ر  ر 

 
َّ ق

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ر  رِّ
 
ق
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر  ر 
 
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
رُون رِّ

 
ق
ُ
َّ ت م 

ُ
ت ر  ر 
 
َّ ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

رِين َّ رِّ
 
ق
ُ
تَِّ ت ر  ر 

 
تَِّ ق

 
ن
َ
 أ

انَِّ ر  رِّ
 
ق
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر  ر 
 
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ر  رِّ

 
ق
ُ
ن َّ ت

ُ
ت ر  ر 
 
  َّ ق

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

رَُّ رِّ
 
ق
ُ
َّ أ

ُ
ت ر  ر 

 
ا ق

 
ن
َ
 أ

رَُّ رِّ
 
ق
ُ
ا ن

 
ن ر  ر 
 
نَُّ ق ح 

 
 ن

 

 هِِ َّ سافرت تسافر

ا سافرتا تسافران م 
ُ
 ه

ن َّ سافرن يسافرن
ُ
 ه

َّ تسافر
 
َّ سافرت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا سافرتما تسافران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

م َّ سافرتم تسافرون
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

تَِّ سافرتَِّ تسافرين
 
ن
َ
 أ

ا سافرتما تسافران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

  َّ سافرتن َّ تسافرن
ُ

بّ
 
ن
َ
 أ

َّ أسافر
ُ
ا سافرت

 
ن
َ
 أ

نَُّ سافرنا نسافر ح 
 
 ن

 
ٌ
َ
ظ
َ
يْق
َ
ٌٌ–ٌاِسْت

 
يْقِظ

َ
سْت

َ
ي  (Uyanmak) ٌ

َ
ز
 
ه
َ
ٌٌ–ٌج

ُ
ز
ِّ
ه
َ
ج
ُ
ي  (Hazırlamak) 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
قِظ ي 

 
ت س  َّ ي 

َ
ظ
 
ق ي 
 
ت و َّ اِس 

ُ
 ه

انَِّ
َ
قِظ ي 

 
ت س  ا ي 

َ
ظ
 
ق ي 
 
ت ا اِس  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
قِظ ي 

 
ت س  وا ي 

ُ
ظ
 
ق ي 
 
ت َّ اِس  م 

ُ
 ه

َّ
ُ
قِظ ي 

 
ت س 

 
َّ ت

 
ت

َ
ظ
 
ق ي 
 
ت  هِِ َّ اِس 

انَِّ
َ
قِظ ي 

 
ت س 

 
ا ت

 
ت
َ
ظ
 
ق ي 
 
ت ا اِس  م 

ُ
 ه

ن َّ
ْ
قِظ ي 

 
ت س  ن َّ ي 

ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت ن َّ اِس 

ُ
 ه

َّ
ُ
قِظ ي 

 
ت س 

 
َّ ت

 
ت

ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت َّ اِس 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
َ
قِظ ي 

 
ت س 

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت ا اِس  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
قِظ ي 

 
ت س 

 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت َّ اِس  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

قِظِبر  َّ ي 
 
ت س 

 
تَِّ ت

ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت تَِّ اِس 

 
ن
َ
 أ

انَِّ
َ
قِظ ي 

 
ت س 

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت ا اِس  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ْ
قِظ ي 

 
ت س 

 
  َّ ت

ُ
بّ

ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت   َّ اِس 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ

قِظ ي 
 
ت س 
َ
َّ أ

ُ
ت

ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت ا اِس 

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
قِظ ي 

 
ت س 

 
ا ن

 
ن
ْ
ظ
 
ق ي 
 
ت نَُّ اِس  ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

زَُّ هِّ َّ يُج  ز  ه  و َّ ج 
ُ
 ه

انَِّ ز  هِّ ا يُج  ز  ه  ا ج  م 
ُ
 ه

َّ
 
زُون هِّ زُوا يُج  ه  م َّ ج 

ُ
 ه

زَُّ هِّ ج 
ُ
َّ ت

 
ت ز  ه   هِِ َّ ج 

انَِّ ز  هِّ ج 
ُ
ا ت

 
ت ز  ه  ا ج  م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ز  هِّ َّ يُج 

 
ن ز  ه  ن َّ ج 

ُ
 ه

زَُّ هِّ ج 
ُ
َّ ت

 
ت ز  ه  َّ ج 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ز  هِّ ج 
ُ
ا ت م 

ُ
ت ز  ه  ا ج  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
زُون هِّ ج 

ُ
َّ ت م 

ُ
ت ز  ه  م َّ ج 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

زِين َّ هِّ ج 
ُ
تَِّ ت ز  ه  تَِّ ج 

 
ن
َ
 أ

انَِّ ز  هِّ ج 
ُ
ا ت م 

ُ
ت ز  ه  ا ج  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ز  هِّ ج 

ُ
ن َّ ت

ُ
ت ز  ه    َّ ج 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

زَُّ هِّ ج 
ُ
َّ أ

ُ
ت ز  ه  ا ج 

 
ن
َ
 أ

زَُّ هِّ ج 
ُ
ا ن

 
ن ز  ه  نَُّ ج  ح 

 
 ن

 

ٌ
َ
رَج

َ
ٌٌ–خ

ُ
رُج

ْ
خ
َ
ي  (Çıkmak) ٌَبٌٌُ–رَكِب

َ
رْك
َ
ي  (Binmek) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

رُجَُّ
 
خ ج َّ ي  ر 

 
و َّ خ

ُ
 ه

انَِّ رُج 
 
خ ا ي  ج  ر 

 
ا خ م 

ُ
 ه

َّ
 
رُجُون

 
خ جُوا ي  ر 

 
م َّ خ

ُ
 ه

رُجَُّ
 
خ
 
َّ ت

 
ت ج  ر 

 
 هِِ َّ خ

انَِّ رُج 
 
خ
 
ا ت

 
ت ج  ر 

 
ا خ م 

ُ
 ه

ن َّ رُج 
 
خ ن َّ ي  ج  ر 

 
ن َّ خ

ُ
 ه

رُجَُّ
 
خ
 
َّ ت

 
ت ج  ر 

 
َّ خ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ رُج 
 
خ
 
ا ت م 

ُ
ت ج  ر 

 
ا خ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
رُجُون

 
خ
 
َّ ت م 

ُ
ت ج  ر 

 
م َّ خ

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

رُجِبر  َّ
 
خ
 
تَِّ ت ج  ر 

 
تَِّ خ

 
ن
َ
 أ

انَِّ رُج 
 
خ
 
ا ت م 

ُ
ت ج  ر 

 
ا خ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ رُج 
 
خ
 
  َّ ت

ُ
بّ ج  ر 

 
  َّ خ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

رُجَُّ
 
خ
َ
َّ أ

ُ
ت ج  ر 

 
ا خ

 
ن
َ
 أ

رُجَُّ
 
خ
 
ا ن

 
ن ج  ر 

 
نَُّ خ ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

بَُّ
َ
ك ر  َّ ي  كِب  و َّ ر 

ُ
 ه

انَِّ ب 
َ
ك ر  ا ي  كِب  ا ر  م 

ُ
 ه

َّ
 
بُون

َ
ك ر  كِبُوا ي  َّ ر  م 

ُ
 ه

بَُّ
َ
ك ر 
 
َّ ت

 
ت كِب   هِِ َّ ر 

انَِّ ب 
َ
ك ر 
 
ا ت

 
ت كِب  ا ر  م 

ُ
 ه

ب    َّ
َ
ك ر  كِب    َّ ي 

ن َّ ر 
ُ
 ه

بَُّ
َ
ك ر 
 
َّ ت

 
ت كِب  َّ ر 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
َ
ك ر 
 
ا ت م 

ُ
ت كِب  ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
بُون

َ
ك ر 
 
م َّ ت

ُ
ت كِب  َّ ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بِبر  َّ
َ
ك ر 
 
تَِّ ت كِب  تَِّ ر 

 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
َ
ك ر 
 
ا ت م 

ُ
ت كِب  ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ب    َّ
َ
ك ر 
 
  َّ ت

ُ
بّ كِب    َّ ر 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

بَُّ
َ
ك ر 
َ
َّ أ

ُ
ت كِب  ا ر 

 
ن
َ
 أ

بَُّ
َ
ك ر 
 
ا ن

 
ن كِب  نَُّ ر  ح 

 
 ن

 
صِلٌٌُ–وَصَلٌَ

َ
ي  (Ulaşmak, varmak) ٌَع

َ
ف
َ
عٌٌُ–ٌد

َ
ف
ْ
د
َ
ي  (Ödemek, itmek) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

صِلَُّ ل َّ ي  ص  و َّ و 
ُ
 ه

نَِّ
 
صِلَ َّ ي 

 
لَ ص  ا و  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
صِل وا ي 

ُ
ل ص  َّ و  م 

ُ
 ه

صِلَُّ
 
َّ ت

 
ت
َ
ل ص   هِِ َّ و 

نَِّ
 
صِلَ

 
ا ت

 
ت
َ
ل ص  ا و  م 

ُ
 ه

ن َّ
ْ
صِل ن َّ ي 

ْ
ل ص  ن َّ و 

ُ
 ه

صِلَُّ
 
َّ ت

 
ت
ْ
ل ص  َّ و 

 
ت
 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
صِلَ

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل ص  ا و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
صِل

 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
ل ص  َّ و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

صِلِبر  َّ
 
تَِّ ت

ْ
ل ص  تَِّ و 

 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
صِلَ

 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل ص  ا و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ْ
صِل

 
  َّ ت

ُ
بّ
ْ
ل ص    َّ و 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

صِلَُّ
َ
َّ أ

ُ
ت
ْ
ل ص  ا و 

 
ن
َ
 أ

صِلَُّ
 
ا ن

 
ن
ْ
ل ص  نَُّ و  ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

و َّ دفع يدفع
ُ
 ه

ا دفعا يدفعان م 
ُ
 ه

م َّ دفعوا يدفعون
ُ
 ه

 هِِ َّ دفعت تدفع

ا دفعتا تدفعان م 
ُ
 ه

ن َّ دفعن يدفعن
ُ
 ه

َّ تدفع
 
َّ دفعت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا دفعتما تدفعان م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

م َّ دفعتم تدفعون
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

تَِّ دفعتَِّ تدفعبر َّ
 
ن
َ
 أ

ا دفعتما تدفعان م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

  َّ دفعبّ  َّ تدفعن
ُ

بّ
 
ن
َ
 أ

َّ أدفع
ُ
ا دفعت

 
ن
َ
 أ
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نَُّ دفعنا ندفع ح 
 
 ن

 

لٌَ
َ
خ
َ
لٌٌُ–د

ُ
خ
ْ
د
َ
ي  (Girmek) ٌ

َ
ان
َ
ٌٌ–ٌك

ُ
ون

 
ك
َ
ي  (Olmak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

لَُّ
ُ
خ
 
د ل َّ ي 

 
خ
 
و َّ د

ُ
 ه

نَِّ
 
لَ
ُ
خ
 
د َّ ي 

 
لَ
 
خ
 
ا د م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ل
ُ
خ
 
د وا ي 

ُ
ل
 
خ
 
َّ د م 

ُ
 ه

لَُّ
ُ
خ
 
د
 
َّ ت

 
ت
َ
ل
 
خ
 
 هِِ َّ د

نَِّ
 
لَ
ُ
خ
 
د
 
ا ت

 
ت
َ
ل
 
خ
 
ا د م 

ُ
 ه

ن َّ
ْ
ل
ُ
خ
 
د ن َّ ي 

ْ
ل
 
خ
 
ن َّ د

ُ
 ه

لَُّ
ُ
خ
 
د
 
َّ ت

 
ت
ْ
ل
 
خ
 
َّ د

 
ت
 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ
ُ
خ
 
د
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل
 
خ
 
ا د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ل
ُ
خ
 
د
 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
ل
 
خ
 
َّ د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

لِبر  َّ
ُ
خ
 
د
 
تَِّ ت

ْ
ل
 
خ
 
تَِّ د

 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ
ُ
خ
 
د
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل
 
خ
 
ا د م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ْ
ل
ُ
خ
 
د
 
  َّ ت

ُ
بّ
ْ
ل
 
خ
 
  َّ د

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

لَُّ
ُ
خ
 
د
َ
َّ أ

ُ
ت
ْ
ل
 
خ
 
ا د

 
ن
َ
 أ

لَُّ
ُ
خ
 
د
 
ا ن

 
ن
ْ
ل
 
خ
 
نَُّ د ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ون

ُ
ك َّ ي 

 
ان
َ
و َّ ك

ُ
 ه

انَِّ
 
ون
ُ
ك ا ي 

 
ان
َ
ا ك م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ون
ُ
ك وا ي 

ُ
ان
َ
َّ ك م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ون

ُ
ك
 
َّ ت

 
ت
 
ان
َ
 هِِ َّ ك

انَِّ
 
ون
ُ
ك
 
ا ت

 
ت
 
ان
َ
ا ك م 

ُ
 ه

ن َّ
ُ
ك ن َّ ي 

ُ
ن َّ ك

ُ
 ه

َّ
ُ
ون

ُ
ك
 
َّ ت

 
ت
 
ن
ُ
َّ ك

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ون
ُ
ك
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
ُ
ا ك م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ون
ُ
ك
 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ن
ُ
َّ ك م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ونِبر  َّ
ُ
ك
 
تَِّ ت

 
ن
ُ
تَِّ ك

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ون
ُ
ك
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
ُ
ا ك م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ُ
ك
 
  َّ ت

ُ
بّ
 
ن
ُ
  َّ ك

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ون

ُ
ك
َ
َّ أ

ُ
ت
 
ن
ُ
ا ك

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ون

ُ
ك
 
ا ن

 
ن
ُ
نَُّ ك ح 

 
 ن

 

سٌَ
َ
ل
َ
لِسٌ–ج

ْ
ج
َ
ي  (Oturmak) ٌَب

َ
ل
َ
بٌٌُ–ٌط

 
ل
ْ
ط
َ
ي  (İstemek) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

لِسَُّ ج  َّ ي  س 
َ
ل و َّ ج 

ُ
 ه

انَِّ لِس  ج  ا ي  س 
َ
ل ا ج  م 

ُ
 ه

َّ
 
لِسُون ج  سُوا ي 

َ
ل َّ ج  م 

ُ
 ه

لِسَُّ ج 
 
َّ ت

 
ت س 

َ
ل  هِِ َّ ج 

انَِّ لِس  ج 
 
ا ت

 
ت س 

َ
ل ا ج  م 

ُ
 ه

ن َّ لِس  ج  ن َّ ي  س 
َ
ل ن َّ ج 

ُ
 ه

لِسَُّ ج 
 
َّ ت

 
ت س 

َ
ل َّ ج 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ لِس  ج 
 
ا ت م 

ُ
ت س 

َ
ل ا ج  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
لِسُون ج 

 
َّ ت م 

ُ
ت س 

َ
ل َّ ج  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

لِسِبر  َّ ج 
 
تَِّ ت س 

َ
ل تَِّ ج 

 
ن
َ
 أ

انَِّ لِس  ج 
 
ا ت م 

ُ
ت س 

َ
ل ا ج  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ لِس  ج 
 
  َّ ت

ُ
بّ س 

َ
ل   َّ ج 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

لِسَُّ ج 
َ
َّ أ

ُ
ت س 

َ
ل ا ج 

 
ن
َ
 أ

لِسَُّ ج 
 
ا ن

 
ن س 

َ
ل نَُّ ج  ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

بَُّ
ُ
ل
 
ط َّ ي  ب 

َ
ل
 
و َّ ط

ُ
 ه

انَِّ ب 
ُ
ل
 
ط ا ي  ب 

َ
ل
 
ا ط م 

ُ
 ه

َّ
 
بُون

ُ
ل
 
ط بُوا ي 

َ
ل
 
َّ ط م 

ُ
 ه

بَُّ
ُ
ل
 
ط
 
َّ ت

 
ت ب 

َ
ل
 
 هِِ َّ ط

انَِّ ب 
ُ
ل
 
ط
 
ا ت

 
ت ب 
َ
ل
 
ا ط م 

ُ
 ه

ب    َّ
ُ
ل
 
ط ب    َّ ي 

َ
ل
 
ن َّ ط

ُ
 ه

بَُّ
ُ
ل
 
ط
 
َّ ت

 
ت ب 

َ
ل
 
َّ ط

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
ُ
ل
 
ط
 
ا ت م 

ُ
ت ب 
َ
ل
 
ا ط م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
بُون

ُ
ل
 
ط
 
َّ ت م 

ُ
ت ب 
َ
ل
 
َّ ط م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بِبر  َّ
ُ
ل
 
ط
 
تَِّ ت ب 

َ
ل
 
تَِّ ط

 
ن
َ
 أ

انَِّ ب 
ُ
ل
 
ط
 
ا ت م 

ُ
ت ب 
َ
ل
 
ا ط م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ب    َّ
ُ
ل
 
ط
 
  َّ ت

ُ
بّ ب 

َ
ل
 
  َّ ط

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

بَُّ
ُ
ل
 
ط
َ
َّ أ

ُ
ت ب 

َ
ل
 
ا ط

 
ن
َ
 أ

بَُّ
ُ
ل
 
ط
 
ا ن

 
ن ب 
َ
ل
 
نَُّ ط ح 

 
 ن

 

رٌَ
َ
ظ
َ
ت
ْ
ظِرٌٌُ–ٌاِن

َ
ت
ْ
ن
َ
ي  (Beklemek) ٌَـسْمَعٌٌُ–ٌسَـمِع

َ
ي  (Duymak) 
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Muzari Mazi Şahısٌ 

و َّ انتظر ينتظر
ُ
 ه

ا انتظرا ينتظران م 
ُ
 ه

َّ انتظروا ينتظرون م 
ُ
 ه

 هِِ َّ انتظرت تنتظر

ا انتظرتا تنتظران م 
ُ
 ه

ن َّ انتظرن ينتظرن
ُ
 ه

َّ تنتظر
 
َّ انتظرت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا انتظرتما تنتظران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ انتظرتم تنتظرون م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

تَِّ انتظرتَِّ تنتظرين
 
ن
َ
 أ

ا انتظرتما تنتظران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

  َّ انتظرتن َّ تنتظرن
ُ

بّ
 
ن
َ
 أ

َّ أنتظر
ُ
ا انتظرت

 
ن
َ
 أ

نَُّ انتظرنا ننتظر ح 
 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

عَُّ م  س  مِع َّ ي  و َّ س 
ُ
 ه

انَِّ ع  م  س  ا ي  مِع  ا س  م 
ُ
 ه

َّ
 
عُون م  س  مِعُوا ي  م َّ س 

ُ
 ه

عَُّ م  س 
 
َّ ت

 
ت مِع   هِِ َّ س 

انَِّ ع  م  س 
 
ا ت

 
ت مِع  ا س  م 

ُ
 ه

ن َّ ع  م  س  ن َّ ي  مِع  ن َّ س 
ُ
 ه

عَُّ م  س 
 
َّ ت

 
ت مِع  َّ س 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ع  م  س 
 
ا ت م 

ُ
ت مِع  ا س  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
عُون م  س 

 
َّ ت م 

ُ
ت مِع  م َّ س 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

عِبر  َّ م  س 
 
تَِّ ت مِع  تَِّ س 

 
ن
َ
 أ

انَِّ ع  م  س 
 
ا ت م 

ُ
ت مِع  ا س  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ ع  م  س 
 
  َّ ت

ُ
بّ مِع    َّ س 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

عَُّ م  س 
َ
َّ أ

ُ
ت مِع  ا س 

 
ن
َ
 أ

عَُّ م  س 
 
ا ن

 
ن مِع  نَُّ س  ح 

 
 ن

 

 

رٌَ
َ
اد
َ
ادِرٌٌُ–ٌغ

َ
غ
ُ
ي  (Ayrılmak, çıkmak) ٌَل

َ
ز
َ
لٌٌُ–ن  

 ْ ي 
َ
ي  (İnmek) 
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Muzari Mazi Şahıs  

ادِرَُّ
 
َّ يُغ ر 

 
اد
 
و َّ غ

ُ
 ه

انَِّ ادِر 
 
ا يُغ ر 

 
اد
 
ا غ م 

ُ
 ه

َّ
 
ادِرُون

 
رُوا يُغ

 
اد
 
َّ غ م 

ُ
 ه

ادِرَُّ
 
غ
ُ
َّ ت

 
ت ر 

 
اد
 
 هِِ َّ غ

انَِّ ادِر 
 
غ
ُ
ا ت

 
ت ر 
 
اد
 
ا غ م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ادِر 

 
َّ يُغ

 
ن ر 
 
اد
 
ن َّ غ

ُ
 ه

ادِرَُّ
 
غ
ُ
َّ ت

 
ت ر 

 
اد
 
َّ غ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ادِر 
 
غ
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر 
 
اد
 
ا غ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ادِرُون

 
غ
ُ
َّ ت م 

ُ
ت ر 
 
اد
 
َّ غ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ادِرِين َّ
 
غ
ُ
تَِّ ت ر 

 
اد
 
تَِّ غ

 
ن
َ
 أ

انَِّ ادِر 
 
غ
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر 
 
اد
 
ا غ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ادِر 

 
غ
ُ
ن َّ ت

ُ
ت ر 
 
اد
 
  َّ غ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

ادِرَُّ
 
غ
ُ
َّ أ

ُ
ت ر 

 
اد
 
ا غ

 
ن
َ
 أ

ادِرَُّ
 
غ
ُ
ا ن

 
ن ر 
 
اد
 
نَُّ غ ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

لَُّ ِ
ي    ل َّ ي  ز 

 
و َّ ن

ُ
 ه

نَِّ
 
لَ ِ
ي    َّ ي 

 
لَ ز 
 
ا ن م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ل ِ
ي    وا ي 

ُ
ل ز 
 
َّ ن م 

ُ
 ه

لَُّ ِ
ي   
 
َّ ت

 
ت
َ
ل ز 
 
 هِِ َّ ن

نَِّ
 
لَ ِ
ي   
 
ا ت

 
ت
َ
ل ز 
 
ا ن م 

ُ
 ه

ن َّ
ْ
ل ِ
ي    ن َّ ي 

ْ
ل ز 
 
ن َّ ن

ُ
 ه

لَُّ ِ
ي   
 
َّ ت

 
ت
ْ
ل ز 
 
َّ ن

 
ت
 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ ِ
ي   
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل ز 
 
ا ن م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ل ِ
ي   
 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
ل ز 
 
َّ ن م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

لِبر  َّ ِ
ي   
 
تَِّ ت

ْ
ل ز 
 
تَِّ ن

 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
لَ ِ
ي   
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل ز 
 
ا ن م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ْ
ل ِ
ي   
 
  َّ ت

ُ
بّ
ْ
ل ز 
 
  َّ ن

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

زِلَُّ
 
ن
َ
َّ أ

ُ
ت
ْ
ل ز 
 
ا ن

 
ن
َ
 أ

لَُّ ِ
ي   
 
ا ن

 
ن
ْ
ل ز 
 
نَُّ ن ح 

 
 ن

 
ٌ
َ
ه
 
وَج

َ
ٌٌ–ٌت

ُ
ه
 
وَج

َ
ت
َ
ي  (Yönelmek) ٌ

َ
ذ
َ
خ
َ
ٌٌ–ٌأ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
ي  (Almak) 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت َّ ي 

 
ه ج  و 

 
و َّ ت

ُ
 ه

انَِّ ه  ج  و 
 
ت ا ي  ه  ج  و 

 
ا ت م 

ُ
 ه

َّ
 
هُون ج  و 

 
ت هُوا ي  ج  و 

 
َّ ت م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت
 
َّ ت

 
ت ه  ج  و 

 
 هِِ َّ ت

انَِّ ه  ج  و 
 
ت
 
ا ت

 
ت ه  ج  و 

 
ا ت م 

ُ
 ه

ن َّ ه  ج  و 
 
ت ن َّ ي  ه  ج  و 

 
ن َّ ت

ُ
 ه

َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت
 
َّ ت

 
ت ه  ج  و 

 
َّ ت

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ه  ج  و 
 
ت
 
ا ت م 

ُ
ت ه  ج  و 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
هُون ج  و 

 
ت
 
َّ ت م 

ُ
ت ه  ج  و 

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

هِبر  َّ ج  و 
 
ت
 
تَِّ ت ه  ج  و 

 
تَِّ ت

 
ن
َ
 أ

انَِّ ه  ج  و 
 
ت
 
ا ت م 

ُ
ت ه  ج  و 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ ه  ج  و 
 
ت
 
  َّ ت

ُ
بّ ه  ج  و 

 
  َّ ت

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت
َ
َّ أ

ُ
ت ه  ج  و 

 
ا ت

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت
 
ا ن

 
ن ه  ج  و 

 
نَُّ ت ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّ ي 

 
ذ
 
خ
َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ ا ي 

 
ذ
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ وا ي 

ُ
ذ
 
خ
َ
َّ أ م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
َّ ت

 
ت

 
ذ
 
خ
َ
 هِِ َّ أ

انَِّ
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
ا ت

 
ت
 
ذ
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّ ي 

 
ن
 
ذ
 
خ
َ
ن َّ أ

ُ
 ه

َّ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
َّ ت

 
ت

 
ذ
 
خ
َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ذ
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ذ
 
خ
َ
َّ أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ذِين َّ
ُ
خ
ْ
أ
 
تَِّ ت

 
ذ
 
خ
َ
تَِّ أ

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ذ
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
ن َّ ت

ُ
ت
 
ذ
 
خ
َ
  َّ أ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّآ
ُ
ذ
ُ
َّ خ

ُ
ت

 
ذ
 
خ
َ
ا أ

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
 
ا ن

 
ن
 
ذ
 
خ
َ
نَُّ أ ح 

 
 ن

 
امٌَ
َ
ق
َ
قِيمٌٌُ–ٌأ

ُ
ي  (Kalmak) ٌى

َ
رَىٌ–رَأ

َ
ي  (Görmek) 
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Muzari Mazi Şahıs  

ام َّ يُقِيمَُّ
 
ق
َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ ا يُقِيم  ام 
 
ق
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
امُوا يُقِيمُون

 
ق
َ
َّ أ م 

ُ
 ه

قِيمَُّ
ُ
َّ ت

 
ت ام 

 
ق
َ
 هِِ َّ أ

انَِّ قِيم 
ُ
ا ت

 
ت ام 

 
ق
َ
ا أ م 

ُ
 ه

ن َّ ن َّ يُقِم  م 
 
ق
َ
ن َّ أ

ُ
 ه

قِيمَُّ
ُ
َّ ت

 
ت م 

 
ق
َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ قِيم 
ُ
ا ت م 

ُ
ت م 
 
ق
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
قِيمُون

ُ
َّ ت م 

ُ
ت م 
 
ق
َ
َّ أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

قِيمِبر  َّ
ُ
تَِّ ت م 

 
ق
َ
تَِّ أ

 
ن
َ
 أ

انَِّ قِيم 
ُ
ا ت م 

ُ
ت م 
 
ق
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ قِم 
ُ
  َّ ت

ُ
بّ م 

 
ق
َ
  َّ أ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

قِيمَُّ
ُ
َّ أ

ُ
ت م 

 
ق
َ
ا أ

 
ن
َ
 أ

قِيمَُّ
ُ
ا ن

 
ن م 
 
ق
َ
نَُّ أ ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

ى ر  ى ي 
َ
أ و َّ ر 

ُ
 ه

انَِّ ي  ر  ا ي  ي 
َ
أ ا ر  م 

ُ
 ه

َّ
 
ن و  ر  ا ي  و 

َ
أ َّ ر  م 

ُ
 ه

ى ر 
 
َّ ت

 
ت
َ
أ  هِِ َّ ر 

انَِّ ي  ر 
 
ا ت

 
ت
َ
أ ا ر  م 

ُ
 ه

ن َّ ي  ر  ن َّ ي  ي 
َ
أ ن َّ ر 

ُ
 ه

ى ر 
 
َّ ت

 
ت ي 

َ
أ َّ ر 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ي  ر 
 
ا ت م 

ُ
ت ي 
َ
أ ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن و  ر 

 
َّ ت م 

ُ
ت ي 
َ
أ َّ ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ ي  ر 
 
تَِّ ت ي 

َ
أ تَِّ ر 

 
ن
َ
 أ

انَِّ ي  ر 
 
ا ت م 

ُ
ت ي 
َ
أ ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ ي  ر 
 
  َّ ت

ُ
بّ ي 

َ
أ   َّ ر 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

ى ر 
َ
َّ أ

ُ
ت ي 

َ
أ ا ر 

 
ن
َ
 أ

ى ر 
 
ا ن

 
ن ي 
َ
أ نَُّ ر  ح 

 
 ن

 
رٌَ
َّ
ك
َ
رٌٌُ–ٌف

ِّ
ك
َ
ف
ُ
ي  (Düşünmek) ٌ

َ
سْعَد

َ
ٌٌ–ٌأ

ُ
سْعِد

ُ
ي  (Mutlu etmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

رَُّ
ِّ
ك
 
َّ يُف ر 

َّ
ك
 
و َّ ف

ُ
 ه

انَِّ ر 
ِّ
ك
 
ا يُف ر 

َّ
ك
 
ا ف م 

ُ
 ه

َّ
 
رُون

ِّ
ك
 
رُوا يُف

َّ
ك
 
َّ ف م 

ُ
 ه

رَُّ
ِّ
ك
 
ف
ُ
َّ ت

 
ت ر 

َّ
ك
 
 هِِ َّ ف

انَِّ ر 
ِّ
ك
 
ف
ُ
ا ت

 
ت ر 
َّ
ك
 
ا ف م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ر 

ِّ
ك
 
َّ يُف

 
ن ر 
َّ
ك
 
ن َّ ف

ُ
 ه

رَُّ
ِّ
ك
 
ف
ُ
َّ ت

 
ت ر 

َّ
ك
 
َّ ف

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ر 
ِّ
ك
 
ف
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر 
َّ
ك
 
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
رُون

ِّ
ك
 
ف
ُ
َّ ت م 

ُ
ت ر 
َّ
ك
 
َّ ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

رِين َّ
ِّ
ك
 
ف
ُ
تَِّ ت ر 

َّ
ك
 
تَِّ ف

 
ن
َ
 أ

انَِّ ر 
ِّ
ك
 
ف
ُ
ا ت م 

ُ
ت ر 
َّ
ك
 
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ر 

ِّ
ك
 
ف
ُ
ن َّ ت

ُ
ت ر 
َّ
ك
 
  َّ ف

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

رَُّ
ِّ
ك
 
ف
ُ
َّ أ

ُ
ت ر 

َّ
ك
 
ا ف

 
ن
َ
 أ

رَُّ
ِّ
ك
 
ف
ُ
ا ن

 
ن ر 
َّ
ك
 
نَُّ ف ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
عِد َّ يُس 

 
د ع  س 

َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ
 
عِد ا يُس 

 
د ع  س 

َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
عِد وا يُس 

ُ
د ع  س 

َ
َّ أ م 

ُ
 ه

َّ
ُ
عِد س 

ُ
َّ ت

 
ت

 
د ع  س 

َ
 هِِ َّ أ

انَِّ
 
عِد س 

ُ
ا ت

 
ت
 
د ع  س 

َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
عِد َّ يُس 

 
ن
 
د ع  س 

َ
ن َّ أ

ُ
 ه

َّ
ُ
عِد س 

ُ
َّ ت

 
ت

 
د ع  س 

َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عِد س 

ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
د ع  س 

َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
عِد س 

ُ
َّ ت م 

ُ
ت
 
د ع  س 

َ
َّ أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

عِدِين َّ س 
ُ
تَِّ ت

 
د ع  س 

َ
تَِّ أ

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عِد س 

ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
د ع  س 

َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
عِد س 

ُ
ن َّ ت

ُ
ت
 
د ع  س 

َ
  َّ أ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
عِد س 

ُ
َّ أ

ُ
ت

 
د ع  س 

َ
ا أ

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
عِد س 

ُ
ا ن

 
ن
 
د ع  س 

َ
نَُّ أ ح 

 
 ن
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الٌَ
َ
ولٌٌُ–ق

ُ
ق
َ
ي  (Söylemek) ٌى َ يََ

ْ
يٌ–اِش  

َ
يَ
ْ
ش
َ
ي  (Satın almak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

ولَُّ
ُ
ق ال َّ ي 

 
و َّ ق

ُ
 ه

نَِّ
 
ولَ

ُ
ق َّ ي 

 
الَ
 
ا ق م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ول
ُ
ق وا ي 

ُ
ال
 
َّ ق م 

ُ
 ه

ولَُّ
ُ
ق
 
َّ ت

 
ت
َ
ال
 
 هِِ َّ ق

نَِّ
 
ولَ

ُ
ق
 
ا ت

 
ت
َ
ال
 
ا ق م 

ُ
 ه

ن َّ
ْ
ل
ُ
ق ن َّ ي 

ْ
ل
ُ
ن َّ ق

ُ
 ه

ولَُّ
ُ
ق
 
َّ ت

 
ت
ْ
ل
ُ
َّ ق

 
ت
 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
ولَ

ُ
ق
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ول
ُ
ق
 
َّ ت م 

ُ
ت
ْ
ل
ُ
َّ ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ولِبر  َّ
ُ
ق
 
تَِّ ت

ْ
ل
ُ
تَِّ ق

 
ن
َ
 أ

نَِّ
 
ولَ

ُ
ق
 
ا ت م 

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ا ق م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
ْ
ل
ُ
ق
 
  َّ ت

ُ
بّ
ْ
ل
ُ
  َّ ق

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

ولَُّ
ُ
ق
َ
َّ أ

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ا ق

 
ن
َ
 أ

ولَُّ
ُ
ق
 
ا ن

 
ن
ْ
ل
ُ
نَُّ ق ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

ِي
 
يّ
 
ش ى ي  يّ  

 
و َّ اِش

ُ
 ه

انَِّ ي  ِ
 
يّ
 
ش ا ي  ي   

 
يّ
 
ا اِش م 

ُ
 ه

َّ
 
ون ُ

 
يّ
 
ش ا ي  و   

 
يّ
 
َّ اِش م 

ُ
 ه

ي ِ
 
يّ
 
ش
 
َّ ت

 
ت يّ  

 
 هِِ َّ اِش

انَِّ ي  ِ
 
يّ
 
ش
 
ا ت

 
ت  
 
يّ
 
ا اِش م 

ُ
 ه

ين َّ ِ
 
يّ
 
ش ن َّ ي  ي   

 
يّ
 
ن َّ اِش

ُ
 ه

ي ِ
 
يّ
 
ش
 
َّ ت

 
ت ي   

 
يّ
 
َّ اِش

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ي  ِ
 
يّ
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ي   
 
يّ
 
ا اِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون ُ

 
يّ
 
ش
 
َّ ت م 

ُ
ت ي   
 
يّ
 
َّ اِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ين َّ ِ
 
يّ
 
ش
 
تَِّ ت ي   

 
يّ
 
تَِّ اِش

 
ن
َ
 أ

انَِّ ي  ِ
 
يّ
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ي   
 
يّ
 
ا اِش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ين َّ ِ
 
يّ
 
ش
 
  َّ ت

ُ
بّ ي   

 
يّ
 
  َّ اِش

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

ي ِ
 
يّ
 
ش
َ
َّ أ

ُ
ت ي   

 
يّ
 
ا اِش

 
ن
َ
 أ

ي ِ
 
يّ
 
ش
 
ا ن

 
ن ي   
 
يّ
 
نَُّ اِش ح 

 
 ن

 

اءٌَ
َ
ءٌٌُ–ٌج ِ ـج ِ

َ
ي  (Gelmek) ٌ

َ
ن
َ
مْك
َ
ٌٌ–ٌأ

ُ
ـمْكِن

ُ
ي  (Mümkün olmak) 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

23 

Muzari Mazi Şahısٌ 

ء ِ و َّ جاء يج 
ُ
 ه

ا جاءا يجيئان م 
ُ
 ه

م َّ جاؤوا يجيئون
ُ
 ه

ء ِ  هِِ َّ جاءت تج 

ا جاءتا تجيئان م 
ُ
 ه

ن َّ جبئ َّ يجبئ َّ
ُ
 ه

ء ِ َّ تج 
 
َّ جئت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا جئتما تجيئان م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

م َّ جئتم تجيئون
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

تَِّ جئتَِّ تجيئبر َّ
 
ن
َ
 أ

ا جئتما تجيئان م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

  َّ جئبّ  َّ تجبئ َّ
ُ

بّ
 
ن
َ
 أ

ء ِ َّ أج 
ُ
ا جئت

 
ن
َ
 أ

ء ِ نَُّ جئنا نج  ح 
 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

كِنَُّ ن َّ يُم 
َ
ك م 
َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ
 
كِن ا يُم 

 
ن
َ
ك م 
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
كِن وا يُم 

ُ
ن
َ
ك م 
َ
َّ أ م 

ُ
 ه

كِنَُّ م 
ُ
َّ ت

 
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
 هِِ َّ أ

انَِّ
 
كِن م 

ُ
ا ت

 
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
ا أ م 

ُ
 ه

كِن َّ   َّ يُم 
ب  
َ
ك م 
َ
ن َّ أ

ُ
 ه

كِنَُّ م 
ُ
َّ ت

 
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
كِن م 

ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
كِن م 

ُ
َّ ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
َّ أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

كِنِبر  َّ م 
ُ
تَِّ ت

 
ن
َ
ك م 
َ
تَِّ أ

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
كِن م 

ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

كِن َّ م 
ُ
  َّ ت

ُ
بّ
 
ن
َ
ك م 
َ
  َّ أ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

كِنَُّ م 
ُ
َّ أ

ُ
ت
 
ن
َ
ك م 
َ
ا أ

 
ن
َ
 أ

كِنَُّ م 
ُ
ا ن

 
ن
 
ن
َ
ك م 
َ
نَُّ أ ح 

 
 ن

 

ٌَ َ ي 
ْ
خ
َ
ٌٌ–ٌأ ُ ي ِ

ْ
خ
ُ
ي  (Haber vermek) ٌ

 
ٌٌ–ٌرَد

 
رُد
َ
ي  (Cevap vermek) 
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Muzari Mazi Şahıs  

َّ ُ ي ِ
 
َّ يُخ ي   

 
خ
َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ ي ِ 
 
ا يُخ ي   

 
خ
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ون ُ ي ِ

 
وا يُخ ُ ي  

 
خ
َ
َّ أ م 

ُ
 ه

َّ ُ ي ِ
 
خ
ُ
َّ ت

 
ت ي   

 
خ
َ
 هِِ َّ أ

انَِّ ي ِ 
 
خ
ُ
ا ت

 
ت ي   
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ي ِ 

 
َّ يُخ

 
ن ي   

 
خ
َ
ن َّ أ

ُ
 ه

َّ ُ ي ِ
 
خ
ُ
َّ ت

 
ت ي   

 
خ
َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ي ِ 
 
خ
ُ
ا ت م 

ُ
ت ي   
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون ُ ي ِ

 
خ
ُ
َّ ت م 

ُ
ت ي   
 
خ
َ
َّ أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ين َّ ِ ي ِ
 
خ
ُ
تَِّ ت ي   

 
خ
َ
تَِّ أ

 
ن
َ
 أ

انَِّ ي ِ 
 
خ
ُ
ا ت م 

ُ
ت ي   
 
خ
َ
ا أ م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ي ِ 

 
خ
ُ
ن َّ ت

ُ
ت ي   
 
خ
َ
  َّ أ

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ ُ ي ِ
 
خ
ُ
َّ أ

ُ
ت ي   

 
خ
َ
ا أ

 
ن
َ
 أ

َّ ُ ي ِ
 
خ
ُ
ا ن

 
ن ي   
 
خ
َ
نَُّ أ ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُّ
رُد َّ ي 

 
د و َّ ر 

ُ
 ه

انَِّ
 
رُد ا ي 

 
د ا ر  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُّ
رُد وا ي 

ُّ
د َّ ر  م 

ُ
 ه

َّ
ُّ
رُد
 
َّ ت

 
ت
 
د  هِِ َّ ر 

انَِّ
 
رُد
 
ا ت

 
ت
 
د ا ر  م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
د
ُ
د ر  َّ ي 

 
ن
 
د
 
د ن َّ ر 

ُ
 ه

َّ
ُّ
رُد
 
َّ ت

 
ت
 
د
 
د َّ ر 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
رُد
 
ا ت م 

ُ
ت
 
د
 
د ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُّ
رُد
 
َّ ت م 

ُ
ت
 
د
 
د َّ ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ين َّ
ِّ
رُد
 
تَِّ ت

 
د
 
د تَِّ ر 

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
رُد
 
ا ت م 

ُ
ت
 
د
 
د ا ر  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
د
ُ
د ر 
 
ن َّ ت

ُ
ت
 
د
 
د   َّ ر 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُّ
رُد
َ
َّ أ

ُ
ت
 
د
 
د ا ر 

 
ن
َ
 أ

َّ
ُّ
رُد
 
ا ن

 
ن
 
د
 
د نَُّ ر  ح 

 
 ن

 
رٌَ
َ
ظ
َ
رٌٌُ–ٌن

 
ظ
ْ
ـن
َ
ي  (Bakmak) ٌَر

َ
ك
َ
رٌٌُ–ٌش

 
ك
ْ
ش
َ
ي  (Teşekkür etmek) 

Muzari Mazi Şahısٌ 

و َّ نظر ينظر
ُ
 ه

ا نظرا ينظران م 
ُ
 ه

م َّ نظروا ينظرون
ُ
 ه

 هِِ َّ نظرت تنظر

ا نظرتا تنظران م 
ُ
 ه

ن َّ نظرن ينظرن
ُ
 ه

َّ تنظر
 
َّ نظرت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا نظرتما تنظران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

م َّ نظرتم تنظرون
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

تَِّ نظرتَِّ تنظرين
 
ن
َ
 أ

ا نظرتما تنظران م 
ُ
ت
 
ن
َ
 أ

  َّ نظرتن َّ تنظرن
ُ

بّ
 
ن
َ
 أ

َّ أنظر
ُ
ا نظرت

 
ن
َ
 أ

نَُّ نظرنا ننظر ح 
 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

رَُّ
ُ
ك
 
ش َّ ي  ر 

َ
ك
 
و َّ ش

ُ
 ه

انَِّ ر 
ُ
ك
 
ش ا ي  ر 

َ
ك
 
ا ش م 

ُ
 ه

َّ
 
رُون

ُ
ك
 
ش رُوا ي 

َ
ك
 
م َّ ش

ُ
 ه

رَُّ
ُ
ك
 
ش
 
َّ ت

 
ت ر 

َ
ك
 
 هِِ َّ ش

انَِّ ر 
ُ
ك
 
ش
 
ا ت

 
ت ر 
َ
ك
 
ا ش م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ر 

ُ
ك
 
ش َّ ي 

 
ن ر 

َ
ك
 
ن َّ ش

ُ
 ه

رَُّ
ُ
ك
 
ش
 
َّ ت

 
ت ر 

َ
ك
 
َّ ش

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ر 
ُ
ك
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ر 
َ
ك
 
ا ش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
رُون

ُ
ك
 
ش
 
َّ ت م 

ُ
ت ر 
َ
ك
 
م َّ ش

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

رِين َّ
ُ
ك
 
ش
 
تَِّ ت ر 

َ
ك
 
تَِّ ش

 
ن
َ
 أ

انَِّ ر 
ُ
ك
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ر 
َ
ك
 
ا ش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ر 

ُ
ك
 
ش
 
ن َّ ت

ُ
ت ر 
َ
ك
 
  َّ ش

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

رَُّ
ُ
ك
 
ش
َ
َّ أ

ُ
ت ر 

َ
ك
 
ا ش

 
ن
َ
 أ

رَُّ
ُ
ك
 
ش
 
ا ن

 
ن ر 
َ
ك
 
نَُّ ش ح 

 
 ن

 
ٌ
َ
ٌٌ–صَعِد

ُ
صْعَد

َ
ي  (Yukarı çıkmak) ٌ

َ
ث

َ
ح
َ
ٌٌ–ٌب

ُ
ث

َ
بْح

َ
ي  (Aramak) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

َّ
ُ
د ع  ص  َّ ي 

 
عِد و َّ ص 

ُ
 ه

انَِّ
 
د ع  ص  ا ي 

 
عِد ا ص  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
د ع  ص  وا ي 

ُ
عِد م َّ ص 

ُ
 ه

َّ
ُ
د ع  ص 

 
َّ ت

 
ت

 
عِد  هِِ َّ ص 

انَِّ
 
د ع  ص 

 
ا ت

 
ت
 
عِد ا ص  م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
د ع  ص  َّ ي 

 
ن
 
عِد ن َّ ص 

ُ
 ه

َّ
ُ
د ع  ص 

 
َّ ت

 
ت

 
عِد َّ ص 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
د ع  ص 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
عِد ا ص  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
د ع  ص 

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
عِد م َّ ص 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

دِين َّ ع  ص 
 
تَِّ ت

 
عِد تَِّ ص 

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
د ع  ص 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
عِد ا ص  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
د ع  ص 

 
ن َّ ت

ُ
ت
 
عِد   َّ ص 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
د ع  ص 

َ
َّ أ

ُ
ت

 
عِد ا ص 

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
د ع  ص 

 
ا ن

 
ن
 
عِد نَُّ ص  ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ث ح  ب  َّ ي 

 
ث ح  و َّ ب 

ُ
 ه

انَِّ
 
ث ح  ب  ا ي 

 
ث ح  ا ب  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ث ح  ب  وا ي 

ُ
ث ح  َّ ب  م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ث ح  ب 

 
َّ ت

 
ت
 
ث ح   هِِ َّ ب 

انَِّ
 
ث ح  ب 

 
ا ت

 
ت
 
ث ح  ا ب  م 

ُ
 ه

َّ  
ب   ح  ب    َّ ي 

ب   ح  ن َّ ب 
ُ
 ه

َّ
ُ
ث ح  ب 

 
َّ ت

 
ت
 
ث ح  َّ ب 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ث ح  ب 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ث ح  ا ب  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ث ح  ب 

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ث ح  َّ ب  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ثِبر  َّ ح  ب 
 
تَِّ ت

 
ث ح  تَِّ ب 

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
ث ح  ب 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ث ح  ا ب  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ  
ب   ح  ب 

 
  َّ ت

ُ
بّ
 
ث ح    َّ ب 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ث ح  ب 

َ
َّ أ

ُ
ت
 
ث ح  ا ب 

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ث ح  ب 

 
ا ن

 
ن
 
ث ح  نَُّ ب  ح 

 
 ن

 
ٌ
َ
د
َ
ٌٌ–وَج

ُ
جِد

َ
ي  (Bulmak) ٌ

َ
رَق

َ
ٌٌ–ط

ُ
رُق

ْ
ط
َ
ي  (Kapıyı vs. Çalmak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

َّ
ُ
جِد َّ ي 

 
د ج  و َّ و 

ُ
 ه

انَِّ
 
جِد ا ي 

 
د ج  ا و  م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
جِد وا ي 

ُ
د ج  َّ و  م 

ُ
 ه

َّ
ُ
جِد

 
َّ ت

 
ت

 
د ج   هِِ َّ و 

انَِّ
 
جِد

 
ا ت

 
ت
 
د ج  ا و  م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
جِد َّ ي 

 
ن
 
د ج  ن َّ و 

ُ
 ه

َّ
ُ
جِد

 
َّ ت

 
ت

 
د ج  َّ و 

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
جِد

 
ا ت م 

ُ
ت
 
د ج  ا و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
جِد

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
د ج  َّ و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

جِدِين َّ
 
تَِّ ت

 
د ج  تَِّ و 

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
جِد

 
ا ت م 

ُ
ت
 
د ج  ا و  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
جِد

 
ن َّ ت

ُ
ت
 
د ج    َّ و 

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
جِد

َ
َّ أ

ُ
ت

 
د ج  ا و 

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
جِد

 
ا ن

 
ن
 
د ج  نَُّ و  ح 

 
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

َّ
ُ
رُق

 
ط َّ ي 

 
ق ر 

 
و َّ ط

ُ
 ه

انَِّ
 
رُق
 
ط ا ي 

 
ق ر 
 
ا ط م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
رُق
 
ط وا ي 

ُ
ق ر 
 
م َّ ط

ُ
 ه

َّ
ُ
رُق

 
ط
 
َّ ت

 
ت
 
ق ر 
 
 هِِ َّ ط

انَِّ
 
رُق
 
ط
 
ا ت

 
ت
 
ق ر 
 
ا ط م 

ُ
 ه

ن َّ
 
رُق
 
ط ن َّ ي 

 
ق ر 
 
ن َّ ط

ُ
 ه

َّ
ُ
رُق

 
ط
 
َّ ت

 
ت
 
ق ر 
 
َّ ط

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
رُق
 
ط
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ق ر 
 
ا ط م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
رُق
 
ط
 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ق ر 
 
م َّ ط

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

رُقِبر  َّ
 
ط
 
تَِّ ت

 
ق ر 
 
تَِّ ط

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
رُق
 
ط
 
ا ت م 

ُ
ت
 
ق ر 
 
ا ط م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ
 
رُق
 
ط
 
  َّ ت

ُ
بّ
 
ق ر 
 
  َّ ط

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
رُق

 
ط
َ
َّ أ

ُ
ت
 
ق ر 
 
ا ط

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
رُق

 
ط
 
ا ن

 
ن
 
ق ر 
 
نَُّ ط ح 

 
 ن

 
ٌ
َ
ح
َ
ت
َ
ٌٌ–ٌف

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
ي  (Açmak) ٌَِ وج ِ

ُ
ٌٌ–ٌف

 
أ
َ
اج

َ
ف
ُ
ي  (Şaşırmak) 

http://www.arapcadeposu.com/
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Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف َّ ي 

 
ح
 
ت
 
و َّ ف

ُ
 ه

انَِّ ح 
 
ت
 
ف ا ي  ح 

 
ت
 
ا ف م 

ُ
 ه

َّ
 
حُون

 
ت
 
ف حُوا ي 

 
ت
 
َّ ف م 

ُ
 ه

َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف
 
َّ ت

 
ت ح 

 
ت
 
 هِِ َّ ف

انَِّ ح 
 
ت
 
ف
 
ا ت

 
ت ح 
 
ت
 
ا ف م 

ُ
 ه

ن َّ ح 
 
ت
 
ف ن َّ ي  ح 

 
ت
 
ن َّ ف

ُ
 ه

َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف
 
َّ ت

 
ت ح 

 
ت
 
َّ ف

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ح 
 
ت
 
ف
 
ا ت م 

ُ
ت ح 
 
ت
 
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
حُون

 
ت
 
ف
 
َّ ت م 

ُ
ت ح 
 
ت
 
َّ ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

حِبر  َّ
 
ت
 
ف
 
تَِّ ت ح 

 
ت
 
تَِّ ف

 
ن
َ
 أ

انَِّ ح 
 
ت
 
ف
 
ا ت م 

ُ
ت ح 
 
ت
 
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ن َّ ح 
 
ت
 
ف
 
  َّ ت

ُ
بّ ح 

 
ت
 
  َّ ف

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف
َ
َّ أ

ُ
ت ح 

 
ت
 
ا ف

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ح
 
ت
 
ف
 
ا ن

 
ن ح 
 
ت
 
نَُّ ف ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
أ اج 

 
ئ َّ يُف وج ِ

ُ
و َّ ف

ُ
 ه

آنَِّ اج 
 
ا يُف

 
وجِئ

ُ
ا ف م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
ؤ اج 

 
وا يُف

ُ
وجِئ

ُ
َّ ف م 

ُ
 ه

َّ
ُ
أ اج 

 
ف
ُ
َّ ت

 
ت
 
وجِئ

ُ
 هِِ َّ ف

آنَِّ اج 
 
ف
ُ
ا ت

 
ت
 
وجِئ

ُ
ا ف م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
ْ
أ اج 

 
  َّ يُف

وجِبئ 
ُ
ن َّ ف

ُ
 ه

َّ
ُ
أ اج 

 
ف
ُ
َّ ت

 
ت
 
وجِئ

ُ
َّ ف

 
ت
 
ن
َ
 أ

آنَِّ اج 
 
ف
ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
وجِئ

ُ
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
ؤ اج 

 
ف
ُ
َّ ت م 

ُ
ت
 
وجِئ

ُ
َّ ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ئِبر  َّ اج 
 
ف
ُ
تَِّ ت

 
وجِئ

ُ
تَِّ ف

 
ن
َ
 أ

آنَِّ اج 
 
ف
ُ
ا ت م 

ُ
ت
 
وجِئ

ُ
ا ف م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
ْ
أ اج 

 
ف
ُ
  َّ ت

ُ
بّ
 
وجِئ

ُ
  َّ ف

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
أ اج 

 
ف
ُ
َّ أ

ُ
ت
 
وجِئ

ُ
ا ف

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
أ اج 

 
ف
ُ
ا ن

 
ن
 
وجِئ

ُ
نَُّ ف ح 

 
 ن

 
عَرٌَ

َ
عُرٌٌُ–ٌش

ْ
ش
َ
ي  (Hissetmek) ٌ

َ
اد
َ
ٌٌ–ٌع

ُ
عُود

َ
ي  (Dönmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

عُرَُّ
 
ش َّ ي  ر  ع 

 
و َّ ش

ُ
 ه

انَِّ عُر 
 
ش ا ي  ر  ع 

 
ا ش م 

ُ
 ه

َّ
 
عُرُون

 
ش رُوا ي  ع 

 
م َّ ش

ُ
 ه

عُرَُّ
 
ش
 
َّ ت

 
ت ر  ع 

 
 هِِ َّ ش

انَِّ عُر 
 
ش
 
ا ت

 
ت ر  ع 

 
ا ش م 

ُ
 ه

َّ
 
ن عُر 

 
ش َّ ي 

 
ن ر  ع 

 
ن َّ ش

ُ
 ه

عُرَُّ
 
ش
 
َّ ت

 
ت ر  ع 

 
َّ ش

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ عُر 
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ر  ع 

 
ا ش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
عُرُون

 
ش
 
َّ ت م 

ُ
ت ر  ع 

 
م َّ ش

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

عُرِين َّ
 
ش
 
تَِّ ت ر  ع 

 
تَِّ ش

 
ن
َ
 أ

انَِّ عُر 
 
ش
 
ا ت م 

ُ
ت ر  ع 

 
ا ش م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن عُر 

 
ش
 
ن َّ ت

ُ
ت ر  ع 

 
  َّ ش

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

عُرَُّ
 
ش
َ
َّ أ

ُ
ت ر  ع 

 
ا ش

 
ن
َ
 أ

عُرَُّ
 
ش
 
ا ن

 
ن ر  ع 

 
نَُّ ش ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ
ُ
عُود َّ ي 

 
اد
 
و َّ ع

ُ
 ه

انَِّ
 
عُود ا ي 

 
اد
 
ا ع م 

ُ
 ه

َّ
 
ون

ُ
عُود وا ي 

ُ
اد
 
َّ ع م 

ُ
 ه

َّ
ُ
عُود

 
َّ ت

 
ت
 
اد
 
 هِِ َّ ع

انَِّ
 
عُود

 
ا ت

 
ت
 
اد
 
ا ع م 

ُ
 ه

َّ
 
ن
 
عُد َّ ي 

 
ن
 
د
ُ
ن َّ ع

ُ
 ه

َّ
ُ
عُود

 
َّ ت

 
ت

 
د
ُ
َّ ع

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عُود

 
ا ت م 

ُ
ت
 
د
ُ
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ون

ُ
عُود

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
د
ُ
َّ ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

عُودِين َّ
 
تَِّ ت

 
د
ُ
تَِّ ع

 
ن
َ
 أ

انَِّ
 
عُود

 
ا ت م 

ُ
ت
 
د
ُ
ا ع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن
 
عُد

 
ن َّ ت

ُ
ت
 
د
ُ
  َّ ع

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
ود
ُ
ع
َ
َّ أ

ُ
ت

 
د
ُ
ا ع

 
ن
َ
 أ

َّ
ُ
عُود

 
ا ن

 
ن
 
د
ُ
نَُّ ع ح 

 
 ن

 
رٌَ
َ
ذ
َ
ت
ْ
ذِرٌٌُ–ٌاِع

َ
عْت
َ
ي  (Özür dilemek) ٌَب

 
عَج

َ
بٌٌُ–ٌت

 
عَج

َ
ت
َ
ي  (Şaşırmak) 
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Muzari Mazi Şahıs  

ذِرَُّ
 
ت ع  َّ ي  ر 

 
ذ
 
ت
 
و َّ اِع

ُ
 ه

انَِّ ذِر 
 
ت ع  ا ي  ر 

 
ذ
 
ت
 
ا اِع م 

ُ
 ه

َّ
 
ذِرُون

 
ت ع  رُوا ي 

 
ذ
 
ت
 
َّ اِع م 

ُ
 ه

ذِرَُّ
 
ت ع 
 
َّ ت

 
ت ر 

 
ذ
 
ت
 
 هِِ َّ اِع

انَِّ ذِر 
 
ت ع 
 
ا ت

 
ت ر 
 
ذ
 
ت
 
ا اِع م 

ُ
 ه

َّ
 
ن ذِر 

 
ت ع  َّ ي 

 
ن ر 

 
ذ
 
ت
 
ن َّ اِع

ُ
 ه

ذِرَُّ
 
ت ع 
 
َّ ت

 
ت ر 

 
ذ
 
ت
 
َّ اِع

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ذِر 
 
ت ع 
 
ا ت م 

ُ
ت ر 
 
ذ
 
ت
 
ا اِع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ذِرُون

 
ت ع 
 
َّ ت م 

ُ
ت ر 
 
ذ
 
ت
 
َّ اِع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ذِرِين َّ
 
ت ع 
 
تَِّ ت ر 

 
ذ
 
ت
 
تَِّ اِع

 
ن
َ
 أ

انَِّ ذِر 
 
ت ع 
 
ا ت م 

ُ
ت ر 
 
ذ
 
ت
 
ا اِع م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
ن ذِر 

 
ت ع 
 
ن َّ ت

ُ
ت ر 
 
ذ
 
ت
 
  َّ اِع

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

ذِرَُّ
 
ت
 
ع
َ
َّ أ

ُ
ت ر 

 
ذ
 
ت
 
ا اِع

 
ن
َ
 أ

ذِرَُّ
 
ت ع 
 
ا ن

 
ن ر 
 
ذ
 
ت
 
نَُّ اِع ح 

 
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

بَُّ ج  ع 
 
ت َّ ي  ب  ج  ع 

 
و َّ ت

ُ
 ه

انَِّ ب  ج  ع 
 
ت ا ي  ب  ج  ع 

 
ا ت م 

ُ
 ه

َّ
 
بُون ج  ع 

 
ت بُوا ي  ج  ع 

 
َّ ت م 

ُ
 ه

بَُّ ج  ع 
 
ت
 
َّ ت

 
ت ب  ج  ع 

 
 هِِ َّ ت

انَِّ ب  ج  ع 
 
ت
 
ا ت

 
ت ب  ج  ع 

 
ا ت م 

ُ
 ه

ب    َّ
ج  ع 
 
ت ب    َّ ي 

ج  ع 
 
ن َّ ت

ُ
 ه

بَُّ ج  ع 
 
ت
 
َّ ت

 
ت ب  ج  ع 

 
َّ ت

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ ب  ج  ع 
 
ت
 
ا ت م 

ُ
ت ب  ج  ع 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

َّ
 
بُون ج  ع 

 
ت
 
َّ ت م 

ُ
ت ب  ج  ع 

 
َّ ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

بِبر  َّ ج  ع 
 
ت
 
تَِّ ت ب  ج  ع 

 
تَِّ ت

 
ن
َ
 أ

انَِّ ب  ج  ع 
 
ت
 
ا ت م 

ُ
ت ب  ج  ع 

 
ا ت م 

ُ
ت
 
ن
َ
 أ

ب    َّ
ج  ع 
 
ت
 
  َّ ت

ُ
بّ ب  ج  ع 

 
  َّ ت

ُ
بّ
 
ن
َ
 أ

بَُّ ج  ع 
 
ت
َ
َّ أ

ُ
ت ب  ج  ع 

 
ا ت

 
ن
َ
 أ

بَُّ ج  ع 
 
ت
 
ا ن

 
ن ب  ج  ع 

 
نَُّ ت ح 

 
 ن

 
ٌ
َ
اب

َ
ج
َ
جِيبٌٌُ–ٌأ

ُ
ي  (Cevap vermek) ٌَل

َ
لٌٌُ–سَأ

َ
سْأ
َ
ي  (Sormak) 

Muzari Mazi Şahıs  

َّ يُجِيبَُّ اب  ج 
َ
و َّ أ

ُ
 ه

انَِّ ا يُجِيب  اب  ج 
َ
ا أ م 

ُ
 ه

َّ
 
ابُوا يُجِيبُون ج 

َ
َّ أ م 

ُ
 ه

جِيبَُّ
ُ
َّ ت

 
ت اب  ج 

َ
 هِِ َّ أ

انَِّ جِيب 
ُ
ا ت

 
ت اب  ج 

َ
ا أ م 

ُ
 ه

ب    َّ يُجِب    َّ
ج 
َ
ن َّ أ

ُ
 ه

جِيبَُّ
ُ
َّ ت

 
ت ب  ج 

َ
َّ أ

 
ت
 
ن
َ
 أ

انَِّ جِيب 
ُ
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Muzâri Mâzî Şahıs 
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ٌ
َ
ٌٌ–ٌسَـمَح

ُ
سْـمَح

َ
ي  (İzin vermek) ٌَمَل

َ
مِلٌٌُ–ٌح

ْ
ح
َ
ي  (Taşımak) 
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Muzari Mazi Şahısٌ 

و َّ سمح يسمح
ُ
 ه

ا سمحا يسمحان م 
ُ
 ه

م َّ سمحوا يسمحون
ُ
 ه

 هِِ َّ سمحت تسمح

ا سمحتا تسمحان م 
ُ
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ُ
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َّ سمحت

 
ت
 
ن
َ
 أ

ا سمحتما تسمحان م 
ُ
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ن
َ
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ن
َ
 أ
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ن
َ
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 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  
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ن
ْ
ل م  نَُّ ح  ح 
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Ferit ve Meryem B1 (Birinci Şahıs Anlatımı) 

 فَريِد وَمَرْيمَ 

أَعِيشُ فِ إِسْطنَ ْبُول مُنْذُ طفُُولَتِِ، وَأَعْمَلُ مُدَر سًِا فِ إِحْدَى الْمَدَارِس هُنَاكَ. لِ أُخْتٌ 
.تَ قْريِبًا نْذُ سَنَةلُ فِ الْقَاهِرةَ مُ تُدْعَى مَرْيََ، وَهِيَ أيَْضًا مُدَر سَِة، وَلَكِن َّهَا تَعِيشُ وَتَ عْمَ   

م . قلَِقْتُ الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوع هَا فِ  وَأنَ   أَنَّ أُخْتِِ مَرْيََ مَريِضَة ، عَلِمْتُ فِ أَحَدِ الَْْيََّّ
هَا كَثِيراً وَقَ رَّرْتُ أَنْ أُسَافِرَ إِلََ الْقَاهِرةَ لِزيََِّرتَِ  هَاهَا وَالِ  عَلَي ْ نَانِ عَلَي ْ .طْمِئ ْ  
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راً وَجَهَّزْتُ حَقِيبَتِِ. ثَُُّ خَرَجْتُ مِنْ بَ يْتِِ وَركَِبْتُ صَبَاحِ يَ وْمِ السَّفَرفِ  قَظْتُ مُبَكِ  ، اسْتَ ي ْ
.مُتَّجِهًا إِلََ مَطاَرِ إِسْطنَ ْبُول تَكْسِي  

الْمُغَادَراَت. كَانَ لَدَيَّ دَخَلْتُ صَالَةَ وَ  دَفَ عْتُ أُجْرةََ السَّيَّارةَ ،دَمَا وَصَلْتُ إِلََ الْمَطاَرعِنْ 
بْتُ وَجَلَسْتُ هُنَاكَ. طلََ  فَذَهَبْتُ إِلََ مَقْهًى قَريِب، بَ عْضُ الْوَقْت قَ بْلَ مَوْعِدِ الطَّائرِةَ

.وَانْ تَظَرْتُ مَوْعِدَ رحِْلَتِِ  فِنْجَانًً مِنَ الْقَهْوَة  

هْتُ إِلََ بَ وَّابةَِ ، فَ غَادَرْتُ الْمَقْهَى وَتَ وَجَّ مِعْتُ إِعْلََنًً عَنْ رحِْلَتِِ  ، سَ بَ عْدَ مُدَّة قَصِيرةَ
. مُتَّجِهَةً إِلََ الْقَاهِرةَ. ثَُُّ ركَِبْتُ الطَّائرِةََ الَّتِِ كَانَتْ الصُّعُود  

 وَخَرَجْتُ مِنَ  عَات تَ قْريِبًا، وَصَلَت الطَّائرِةَ إِلََ الْقَاهِرةَ. نَ زلَْتُ مِنَ الطَّائرِةَبَ عْدَ ثَلََثِ سَا
أَنْ يََْخُذَنِ إِلََ الْمُسْتَشْفَى الَّذِي  خْرَى وَطلََبْتُ مِنَ السَّائِقأُ تَكْسِي الْمَطاَرِ. ثَُُّ ركَِبْتُ 

.تقُِيمُ فِيهِ أُخْتِِ   

، رأَيَْتُ مَا نَ زلَْتُ مِنَ السَّيَّارةَتَ قْريِبًا. وَعِنْدَ  سْتَشْفَى بَ عْدَ نِصْفِ سَاعَةوَصَلْتُ إِلََ الْمُ 
تِِ، فاَشْتََيَْتُ لََاَ سَتُسْعِدُ أُخْ  . فَكَّرْتُ فِ أَنَّ الزُّهُوربِِلْقُرْبِ مِنَ الْمُسْتَشْفَى لَا للِزُّهُورحَ  مَ 

يلَة .قَ بْلَ أَنْ أدَْخُلَ الْمُسْتَشْفَى بَِقَة جََِ  

السَّلََمُ : "لْمُوَظَّفِ ، ثَُُّ قُ لْتُ لِ تُ إِلََ مَكْتَبِ السْتِقْبَالدَخَلْتُ الْمُسْتَشْفَى وَتَ وَجَّهْ 
شْفَى عَلَيْكُمْ. اسِْْي فَريِد، وَقَدْ جِئْتُ مِنْ إِسْطنَ ْبُول لِزيََِّرةَِ أُخْتِِ مَرْيََ. هِيَ فِ هَذَا الْمُسْتَ 

"هَلْ يُُْكِنُكَ أَنْ تُُْبَِنِ بِرَقْمِ غُرْفتَِهَا؟. مُنْذُ أُسْبُوع  

ظَّفُ إِلََ شَاشَةِ نَظَرَ الْمُوَ ." مِنْ فَضْلِكَ  كَ. لََْظةَأَهْلًَ وَسَهْلًَ بِ : "رَدَّ الْمُوَظَّفُ 
."، وَهِيَ فِ الطَّابِقِ الثَّانِ سَةمَرْيََ رَقْمُهَا خََْ  غُرْفَةُ السَّيِ دَة: "، ثَُُّ قاَلَ الَْاَسُوب  
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 أَنْ خَرَجْتُ الثَّانِ، وَبَ عْدَ . صَعِدْتُ إِلََ الطَّابِقِ شَكَرْتُ الْمُوَظَّف وَتَ وَجَّهْتُ إِلََ الْمِصْعَد
.هَا حَتََّّ وَجَدْتُ  رَقْم خََْسَةبِ  مِنَ الْمِصْعَد، بَََثْتُ عَنِ الْغُرْفَة  

. فَ تَحْتُ الْبَابَ وَدَخَلْتُ نِِ لََْ أَسَْْعْ أَيَّ صَوْتطَرَقْتُ الْبَابَ وَانْ تَظَرْتُ قلَِيلًَ، وَلَكِنَّ 
أيَْنَ مَرْيََ؟ لِمَاذَا : "وَقُ لْتُ لنَِ فْسِي ... نَظرَْتُ حَوْلِ بِدَهْشَةهَا فاَرغَِةٌ  الْغُرْفَةَ، فَ فُوجِئْتُ بِِنَ  

. تُ إِلََ مَكْتَبِ السْتِقْبَالوَعُدْ  رَجْتُ مِنَ الْغُرْفَة بِسُرْعَة، فَخَ شَعَرْتُ بِِلْقَلَق" ليَْسَتْ هُنَا؟
". أيَْنَ أُخْتِِ مِنْ فَضْلِكَ؟غُرْفَة، وَلَكِن َّهَا فاَرغَِةوًا، لَقَدْ وَجَدْتُ الْ عَفْ : "وَقُ لْتُ للِْمُوَظَّف  

فَريِد. لَقَدْ  أَعْتَذِرُ مِنْكَ يََّ سَيِ د: "ثَُُّ قاَل أُخْرَى، الَْاَسُوب مَرَّة شَاشَةإِلََ  ظَّفنَظَرَ الْمُوَ 
."تَ قْريِبًا سْتَشْفَى قَ بْلَ نِصْفِ سَاعَةخَرَجَتْ أُخْتُكَ مِنَ الْمُ   

عَادَتْ إِلََ بَ يْتِهَا : "أَجَابَ الْمُوَظَّف" حَقاا؟ إِلََ أيَْنَ ذَهَبَتْ؟: "بْتُ وَسَألَْتُهُ تَ عَجَّ 
."بِِلْعَوْدَةِ إِلََ بَ يْتِهَا لِذَلِكَ سََْحَ لََاَ الطَّبِيب. حَالتَُ هَا أفَْضَلُ الْآنَ، وَ لتَّكْسِيبِِ   

وَخَرَجْتُ مِنَ الْمُسْتَشْفَى. ثَُُّ  . شَكَرْتُ الْمُوَظَّفالَْْبَِ نْدَمَا سَِْعْتُ هَذَا عِ  شَعَرْتُ بِِلرَّاحَة
لُ بَِقَةَ الزُّهُوروَتَ وَجَّهْتُ إِلََ بَ يْتِ أُخْتِِ، وَأَ  تَكْسِيركَِبْتُ  .الَّتِِ اشْتََيَْ تُ هَا لََاَ نًَ أَحِْْ  

Ferit ve Meryem 

Çocukluğumdan beri İstanbul’da yaşıyorum ve oradaki okullardan birinde öğretmen olarak çalışıyorum. 
Meryem adında bir kız kardeşim var. O da öğretmen; fakat yaklaşık bir yıldır Kahire’de yaşıyor ve çalışıyor. 

Bir gün kız kardeşim Meryem’in hasta olduğunu ve bir haftadır hastanede bulunduğunu öğrendim. Onun için 
çok endişelendim. Kendisini ziyaret etmek ve durumunun iyi olduğundan emin olmak için Kahire’ye gitmeye 
karar verdim. 

Yolculuk günü sabah erkenden uyandım ve çantamı hazırladım. Ardından evimden çıktım ve İstanbul 
Havalimanı’na gitmek üzere bir taksiye bindim. 

Havalimanına ulaştığımda taksi ücretini ödedim ve giden yolcu salonuna girdim. Uçağın hareket saatinden önce 
biraz zamanım vardı. Bu nedenle yakındaki bir kafeye gidip oturdum. Bir fincan kahve sipariş ettim ve yolculuk 
saatimi bekledim. 
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Kısa bir süre sonra yolculuğumla ilgili bir anons duydum. Bunun üzerine kafeden ayrılarak uçağa biniş kapısına 
yöneldim. Ardından Kahire’ye gitmekte olan uçağa bindim. 

Uçak yaklaşık üç saat sonra Kahire’ye ulaştı. Uçaktan indim ve havalimanından çıktım. Daha sonra başka bir 
taksiye bindim ve şoförden beni kız kardeşimin kaldığı hastaneye götürmesini istedim. 

Yaklaşık yarım saat sonra hastaneye ulaştım. Arabadan indiğimde hastanenin yakınında bir çiçekçi gördüm. 
Çiçeklerin kız kardeşimi mutlu edeceğini düşündüm. Bu yüzden hastaneye girmeden önce onun için güzel bir 
buket satın aldım. 

Hastaneye girdim ve danışma masasına yöneldim. Ardından görevliye şöyle dedim: “Selamünaleyküm. Benim 
adım Ferit. Kız kardeşim Meryem’i ziyaret etmek için İstanbul’dan geldim. Kendisi bir haftadır bu hastanede 
kalıyor. Bana odasının numarasını söyleyebilir misiniz?” 

Görevli şöyle cevap verdi: “Hoş geldiniz. Lütfen bir dakika bekleyin.” Görevli bilgisayar ekranına baktıktan sonra 
“Meryem Hanım’ın oda numarası beş, ikinci katta.” dedi. 

Görevliye teşekkür ettim ve asansöre yöneldim. İkinci kata çıktım. Asansörden indikten sonra beş numaralı 
odayı aradım ve sonunda buldum. 

Kapıyı çaldım ve biraz bekledim; fakat hiçbir ses duymadım. Kapıyı açtım ve odaya girdim. Odanın boş olmasına 
şaşırdım. Hayretle etrafıma baktım ve kendi kendime: “Meryem nerede? Neden burada değil?” dedim. 
Endişelendim, hızla odadan çıktım ve danışma masasına geri döndüm. Görevliye şöyle dedim: “Affedersiniz, 
odayı buldum fakat oda boş. Lütfen söyler misiniz, kız kardeşim nerede?” 

Görevli bilgisayar ekranına bir kez daha baktı sonra şöyle dedi: “Özür dilerim Ferit Bey. Kız kardeşiniz yaklaşık 
yarım saat önce hastaneden ayrılmış.” 

Şaşırdım ve “Gerçekten mi? Nereye gitti?” diye ona sordum. Görevli, “Taksiyle evine döndü. Şu anda durumu 
daha iyi. Bu nedenle doktor, evine dönmesine izin verdi.” diye cevapladı. 

Bu haberi duyduğumda rahatladım. Görevliye teşekkür ettim ve hastaneden çıktım. Ardından bir taksiye bindim 
ve kız kardeşim için satın aldığım çiçek buketini yanımda taşıyarak onun evine doğru yola çıktım. 

 

Hikayede Geçen Gramer Yapıları ve Kuralları 
 

No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

1 İsim cümlesi  

İsimle başlayan cümledir. Genellikle 
mübteda ve haberden oluşur. 
Şimdiki zamanda “olmak” fiili 

kullanılmadan durum ve nitelik 
bildirir. 

ٌ
ُ
ه
َ
ََّّل م  ي  ر  َّم 

 
ع

 
د
ُ
َّت
 
ت

 
خ
ُ
أ  

Onun Meryem adında bir kız kardeşi 
vardır. 

ا
َ
ه
ُ
ت
َ
ال
َ
ََّّح

 
ن
 
لَُّالْ

 
ض
 
ف
َ
أ  

Durumu şimdi daha iyidir. 

2 Fiil cümlesi  
Fiille başlayan cümledir. Temel dizilişi 
genellikle fiil + fail + diğer ögelerdir. 

عِيشٌُ
َ
بُول ََّّي

 
ن
 
ط َّإِس  ِ ِ

 
َّف

 
رِيد

 
ف  

Ferit İstanbul’da yaşamaktadır.َّ 

3 Mazi fiil  
Geçmişte gerçekleşip tamamlanan 

olayları anlatır. Hikâyenin temel olay 
ى يّ  

 
،َّاش ل 

 
خ
 
،َّد ل  ص  ،َّو  كِب  ،َّر  ج  ر 

 
،َّخ ر  ر 

 
،َّق لِم 

 
 ع
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No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

örgüsünde çoğunlukla mazi fiiller 
kullanılmıştır. 

4 Muzari fiil  

Şimdiki zaman, geniş zaman veya 
devam eden durumları anlatır. 

Hikâyenin girişinde karakterlerin 
genel yaşamı muzariyle aktarılmıştır. 

عِيشٌُ
َ
سًاَّي رِّ

 
لَُّمُد م  ع  ي  َّو  بُول 

 
ن
 
ط َّإِس  ِ ِ

 
َّف

 
رِيد

 
ف  

5 Fail  
Fiili gerçekleştiren isimdir. Mazi veya 

muzari fiilden sonra geldiğinde 
merfû olur. 

َّ لِم 
 
ٌع

 
يد ر 

َ
ف  Ferit öğrendi 
ََّّ

 
د فٌُر 

َّ
مُوَظ

ْ
َّال Görevli cevap verdi. 

6 Açık ve gizli özne 
Özne bazen açık bir isimle, bazen de 

fiilin içinde gizli bir zamirle ifade 
edilir. 

Açık özne: َّ
 
رِيد

 
َّف ل  ص   و 

Gizli özne: َِّتِه ي  َّب  َّمِن  ج  ر 
 
 خ

Burada özne, fiilin içinde gizli َّ و 
ُ
 .zamiridirه

7 Mef‘ûl bih  
Fiilin etkilediği doğrudan nesnedir ve 

genellikle mansub olur. 

َّ ز  ه  ٌج 
ُ
ه
َ
ت
َ
قِيب

َ
ح   

Çantasını hazırladı. 
َّ
 
رِيد

 
َّف ر 

َ
ك
 
فٌَش

َّ
مُوَظ

ْ
َّال   

Ferit görevliye teşekkür etti. 

8 Bitişik nesne zamirleri  
Nesne görevindeki zamirler fiile 

bitişir. 

هَُّ
 
ذ
ُ
خ
ْ
أ  onu götürmesi :ي 
َّ
ُ
ه
َ
ل
َ
أ  ona sordu :س 

ا
 
ه
 
د ج   onu buldu :و 

ا
 
اه  
 
يّ
 
 onu satın aldı :اش

َّ ِ ِ
ن   
ي ِ
 
خ
ُ
 bana haber vermen :ت

9 Bitişik iyelik zamirleri  İsimlere bitişerek sahiplik bildirir. 

تِهَِّ
َ
ول
ُ
ف
ُ
 onun çocukluğu :ط

َّ
ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
 onun kız kardeşi :أ

َّ
ُ
ه
 
ت قِيب   onun çantası :ح 
تِهَِّ
َ
ل  onun uçuşu :رِح 

ا تِه 
 
ف ر 
ُ
 onun odası :غ

10 İzafet  

İki veya daha fazla ismin tamlama 
oluşturmasıdır. İlk isim tenvin ve 
belirlilik takısı almaz; ikinci isim 

mecrur olur. 

بُول َّ
 
ن
 
ط ارَُّإِس 

 
ط  İstanbul Havalimanı م 

اتَِّ ر 
 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
ُ
ة
َ
ال  Giden yolcu salonu ص 

عُودَِّ َّ الصُّ
ُ
ة اب  و   Biniş kapısı ب 

الَِّ ب 
 
تِق بَُّالاس 

 
ت
ْ
ك  Danışma masası م 

11 Sıfat tamlaması  
Sıfat; nitelediği isimle belirlilik, 

cinsiyet, sayı ve irab bakımından 
uyum gösterir. 

َّ
 
ة صِير 

 
َّق
 
ة
 
 Kısa bir süre مُد

َّ رِيب 
 
َّق

ً
ه

 
ق  Yakındaki bir kafe م 

َّ
 
ة
َ
مِيل َّج 

 
ة
 
اق  Güzel bir buket ب 

12 İsm-i mevsul  

Önündeki ismi, ardından gelen 
açıklayıcı cümleye bağlar. َّالذي 
müzekker, َّ  müennes tekilالتِّ

isimlerle kullanılır. 

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
ذِيال

َّ
ََّّال

ُ
ه
ُ
ت
 
خ
ُ
قِيمَُّفِيهَِّأ

ُ
ت  

Kız kardeşinin kaldığı hastane 
َّ
ُ
ة ائِر 

 
ٌالط ِ تَِ

َّ
ةَََِّّّال اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
َّمُت

 
ت
 
ان
َ
ك  

Kahire’ye giden uçak 

13 Sıla cümlesi  

İsm-i mevsulden sonra gelerek onun 
anlamını tamamlayan cümledir. 

Cümlede ism-i mevsule dönen bir 
zamir bulunabilir. 

ذِيَّ
َّ
ٌال

ُ
ه
ُ
ت
ْ
خ
 
قِيمٌُفِيهٌِأ

ُ
ت  

Buradaki َِّـه zamiri الذي kelimesine 
dönmektedir. 

َّ ِ تِّ
َّ
اال

َ
ه
َ
اٌل
َ
اه َ

َ
يَ
ْ
اش  

14 َّ
 
 ve isim cümlesi أن

َّ
 
 olduğunu” anlamında bir yan ...“ ,أن

cümle kurar. İsmini mansub, haberini 
merfû yapar. 

َّ
 
رِيد

 
َّف لِم 

 
ٌع

 
ن
َ
ََّّأ

 
ة
 
رِيض َّم 

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
أ . 

Ferit, kız kardeşinin hasta olduğunu 
öğrendi. 

َّ ِ ِ
 
َّف ر 

َّ
ك
 
ٌف

 
ن
َ
ََّّأ

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّأ
ُ
عِد س 

ُ
ت َّس  ور 

ُ
ه الزُّ  
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No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

Çiçeklerin kızkardeşini sevindireceğini 
düşündü. 

15 َّ
 
 muzari fiil + أن

َّ
 
 kendisinden sonraki muzari fiili ,أن

mansub yapar ve fiille birlikte mastar 
anlamı oluşturur. 

َّ ر  ر 
 
ٌق

ْ
ن
َ
ََّّأ افِر  يُس   

Seyahat etmeye karar verdi. 
ائِقَِّ َّالس  َّمِن  ب 

َ
ل
 
ٌط

ْ
ن
َ
هََُّّأ

 
ذ
ُ
خ
ْ
أ ي   

Şoförden kendisini götürmesini istedi. 

16 Mastar-ı müevvel  
َّ
 
 muzari cümle içinde bir mastar + أن

gibi görev yapmasıdır. 
َّ ر  ر 

 
سَافِرٌَق

ُ
ٌي
ْ
ن
َ
أ  

Seyahat etmeye karar verdi.  

17 Amaç bildirenَّلِـ 
Bir eylemin hangi amaçla yapıldığını 
gösterir. Ardından isim/mastar veya 

muzari fiil gelebilir. 

ا
َ
ارَتِه

َ
ي اَّلِز  ه  ي 

َ
ل
 
انَِّع

 
ن
 
مِئ

 
الاط و   

Onu ziyaret etmek ve durumundan emin 
olmak için 

َّ
ُ
ت
 
ارَةٌِجِئ

َ
ي ََّّلِز  ِ تِّ

 
خ
ُ
أ  

Kız kardeşimi ziyaret etmek için geldim. 

18 Harf-i cerler  
İsimleri mecrur yapar ve cümlede 

yer, yön, araç, konu veya ilişki 
bildirir. 

ٌ ِ ِ
 
،ََّّف بُول 

 
ن
 
ط ٌإِس 

ْ
تِهِ،ََّّمِن ي  ٌب 

َ
ةِ،ََّّإِل اهِر 

 
ق
ْ
ٌال

ْ
ن
َ
ا،ََّّع ه  ي 

َ
ل
 
تِهِ،َّع

َ
ل رِح 

ا ه 
َ
،َّل ة 

ر  ج 
ُ
ةَِّأ ار  ي   بِس 

19 Kalıp fiil + harf-i cer 
Bazı fiiller anlamlarını belirli harf-i 

cerlerle tamamlar. 

ا ه  ي 
َ
ل
 
َّع
 
لِق
 
 onun için endişelendi :ق
َّ ِ ِ
 
َّف ر 

َّ
ك
 
 düşündü :ف

ن َّ
 
َّع

 
ث ح   aradı :ب 

َّ
ُ
ه
 
َّمِن ر 

 
ذ
 
ت
 
 ondan özür diledi :اع

ةَِّ
 
د و  ع 

ْ
اَّبِال ه 

َ
َّل
 
ح م   dönmesine izin verdi :س 

20 Hâl  

Failin veya mef‘ûlün eylem 
gerçekleşirken içinde bulunduğu 

durumu gösteren mansub isimdir. 
Genellikle belirsiz gelir. 

َّ ة 
ر  ج 
ُ
َّأ
 
ة ار  ي  َّس  كِب  ار 

ً
جِه

 
ارََِّّمُت

 
ط م 

ْ
َّال

َ
إِلَ  

Havalimanına yönelmiş olarak taksiye 
bindi. 

21 Hâl cümlesi  
Bir kişinin eylem sırasında içinde 

bulunduğu durumu cümle biçiminde 
açıklar. Genellikle َّ و + zamir ile başlar. 

تِهِ،َّ
 
خ
ُ
تَِّأ ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
وٌَت

ُ
ورٌ وَه

ُ
ه
 
ٌالز

َ
ة
َ
اق
َ
مِلٌُب

ْ
ح
َ
ي . 

Çiçek buketini taşıyarak kız kardeşinin 
evine yöneldi. 

  ve kardeşleri كان 22
 isim cümlesini geçmiş zamana ,كان
taşır. İsmi merfû, haberi mansub 

olur. 

ٌ
َ
ان
َ
تََِّّك

 
ق و 
ْ
ضَُّال ع  هَِّب  ي 

 
د
َ
ل  

Biraz zamanı vardı. 
َّ ِ تِّ

َّ
َّال
ُ
ة ائِر 

 
ٌالط

ْ
ت
َ
ان
َ
ةََِّّك اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
مُت  

Kahire’ye giden (yönelmiş olan) uçak 

23 
س َّ ي 

َ
 ile olumsuz isim ل

cümlesi 

 .isim cümlesini olumsuz yapar ,ليس
“Değildir/yoktur” anlamını verir. 

اَّ
 
اذ ٌلِم 

ْ
سَت

ْ
ي
َ
ا؟َّل

 
ن
ُ
ه  

Neden burada değil? 

  muzari + لم 24
 muzari fiili cezm ederek geçmiş ,لم

zamanda olumsuzluk oluşturur. 
سْمَعٌْ

َ
مٌْي

َ
َّل ت 

و  َّص  ي 
َ
أ  

Hiçbir ses duymadı. 

25 َّ
 
د
 
ق
َ
َّ/َّل

 
د
 
 mazi + ق

Tamamlanmış bir eylemi vurgular. 
َّ
 
د
 
ق
َ
ـَّ yapısında ayrıca vurgu bildirenل

َ
 ل

bulunur. 

ٌ
ْ
د
َ
بُول ََّّوَق

 
ن
 
ط َّإِس  َّمِن 

ُ
ت
 
جِئ  

İstanbul’dan gelmiş bulunuyorum. 
ٌ
ْ
د
َ
ق
َ
ََّّل

 
ة
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال
ُ
ت

 
د ج  و   

Odayı buldum/bulmuştum 

26 
Yakın gelecek: ـ  + س 

muzari 

Muzari fiilin başına gelen ـ  yakın ,س 
gelecek zamanı bildirir. 

ورَُّ
ُ
ه ٌالزُّ

ُ
سْعِد

ُ
ََّّسَت

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
أ  

Çiçekler kız kardeşini mutlu edecek. 
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No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

27 Edilgen fiil  
Eylemi yapan kişinin belirtilmediği fiil 

yapısıdır. Fail yerine nâibü’l-fâil 
kullanılır. 

َّ
 
ت

 
خ
ُ
ٌأ

َ
ع

ْ
د
ُ
م ََّّت ي  ر  م    

Meryem diye adlandırılan bir kız kardeş 
ٌَِ وج ِ

ُ
ف
َ
ََّّف

 
ة
 
ارِغ

 
اَّف ه 

 
ن
َ
بِأ  

Onun boş olması karşısında şaşırdı. 

28 
Sebep–sonuç bildiren 

ـ
 
 ف

Önceki olayın hemen ardından gelen 
sonucu veya hızlı olay sırasını 

gösterir. 

تِ،َّ
 
ق و 
ْ
ضَُّال ع  هَِّب  ي 

 
د
َ
َّل
 
ان
َ
بٌَك

َ
ه
َ
ذ
َ
.ََّّف

ً
ه

 
ق َّم 

َ
إِلَ  

قِ،َّ
َ
ل
 
ق
ْ
َّبِال ر  ع 

 
ٌش

َ
رَج

َ
خ
َ
ةََِّّف

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال مِن   

29 
َّ
 
لِك

 
لِذ  ile sonuç و 

bildirme 

Önceki cümlede belirtilen sebebin 
sonucunu “bu nedenle/bundan 

dolayı” anlamıyla aktarır. 
َّ،
 
ن
 
لَُّالْ

 
ض
 
ف
َ
اَّأ ه 

ُ
ت
َ
ال ٌح 

َ
لِك

َ
ةََِّّوَلِذ

 
د و  ع 

ْ
بِيبَُّبِال

 
اَّالط ه 

َ
َّل
 
ح م  س   

كِن َّ 30
َ
ل  ile karşıtlık و 

Birbirine karşıt iki durumu bağlar. 
 .ismini mansub yapar ,لكن َّ

َّ،
 
ة س  رِّ

 
اَّمُد

ً
ض ي 

َ
َّأ هِِ 

او 
َ
ه
 
كِن
َ
ةََِّّوَل اهِر 

 
ق
ْ
َّال ِ ِ

 
لَُّف م  ع 

 
ت عِيشَُّو 

 
ت  

31 
ا م 
 
د
 
 ile zaman عِن

cümlesi 

“-dığı zaman” anlamında iki eylem 
arasında zaman ilişkisi kurar. 

مَا
َ
د
ْ
ةِ.ََّّعِن ار  ي  َّالس 

 
ة ر  ج 

ُ
َّأ ع 

 
ف
 
ارِ،َّد

 
ط م 

ْ
َّال

َ
َّإِلَ ل  ص  و   
ةَِّ اح  َّبِالر  ر  ع 

 
مَاش

َ
د
ْ
ََّّعِن ي   

 
خ
ْ
اَّال

 
ذ
 
َّه مِع  س   

32 َّ
 
ن
َ
َّأ
 
د ع   mazi + ب 

Bir eylemin başka bir eylemden 
sonra gerçekleştiğini gösterir. 

ٌ
ْ
ن
َ
ٌأ
َ
عْد

َ
ةَِّب

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
نَِّال

 
َّع

 
ث ح  دِ،َّب  ع  مِص 

ْ
َّال َّمِن  ج  ر 

 
خ  

asansörden çıktıktan sonra odayı aradı 

33 َّ
 
ن
َ
َّأ ل  ب 

 
 muzari + ق

Bir eylemin başka bir eylemden önce 
gerçekleştiğini gösterir. َّ

 
أن

sonrasındaki muzari mansub olur. 
َّ
ً
ة
َ
مِيل َّج 

ً
ة
 
اق اَّب  ه 

َ
ىَّل يّ  

 
ٌاش

ْ
ن
َ
بْلٌَأ

َ
ََّّق

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال ل 

ُ
خ
 
د ي   

34 
َّ تّ   ile son sınıra ح 

ulaşma 

Bir eylemin hangi noktaya kadar 
sürdüğünü veya hangi sonuçla 

tamamlandığını bildirir. 

ةَِّ
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
نَِّال

 
َّع

 
ث ح  ٌب 

 
تَ
َ
اَّح

 
ه
 
د ج  و  . 

Odayı buluncaya kadar aradı. 

35 َّ م 
ُ
 ile sıralama ث

Olayların aralarında bir süre 
bulunarak peş peşe gerçekleştiğini 

gösterir. 
َّ،
ُ
ه
 
ت قِيب  َّح  ز  ه  م ٌج 

ُ
تِهِ.ََّّث ي  َّب  َّمِن  ج  ر 

 
م ٌخ

ُ
ََّّث

 
ة ائِر 

 
َّالط كِب  ر  . 

 ile bağlama و َّ 36
Kelimeleri, cümleleri ve peş peşe 

gerçekleşen olayları birbirine bağlar. 
Her zaman zaman sırası bildirmez. 

عِيشَُّ
 
ةِ.َّوٌَت اهِر 

 
ق
ْ
َّال ِ ِ

 
لَُّف م  ع 

 
ت  

ةَِّ ائِر 
 
َّالط َّمِن  ل  ز 

 
ارَِّوٌَن

 
ط م 

ْ
َّال َّمِن  ج  ر 

 
خ  

37 Zaman zarfları  
Eylemin ne zaman veya ne kadar 

süreyle gerçekleştiğini belirtir. 

امَِّ ي 
  
دَِّالْ ح 

َ
َّأ ِ ِ
 
 ف

رََِّّ
 
ف مَِّالس  و  احَِّي  ب  َّص  ِ ِ

 
ف  
ََّّ ات 

 
اع ثَِّس 

 
لَ
 
َّث
 
د ع  ب   

ة ََّّ
 
اع فَِّس  َّنِص  ل  ب 

 
ق  

38 Mekân zarfları  
Bir olayın gerçekleştiği yeri veya 

yönü bildirir. 

َّ
 
اك
 
ن
ُ
 ه

ََّّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال بَِّمِن  ر 

ُ
ق
ْ
بِال  

ََّّ
ُ
ه
َ
ل و  ح   
اَّ

 
ن
ُ
ه  

39 
َّ
ُ
ذ
 
 ile başlangıç ve مُن

süre 

Geçmişte başlayan ve belirtilen 
zamana kadar devam eden durumu 

gösterir. Ardından gelen isim mecrur 
olur. 

تِهَِّ
َ
ول
ُ
ف
ُ
َّط

ُ
ذ
 
 Çocukluğundan beri مُن

ة َّ
 
ن َّس 

ُ
ذ
 
 Bir yıldan beri مُن

بُوع َّ
س 
ُ
َّأ
ُ
ذ
 
 Bir haftadır مُن

40 Yaklaşık miktar: رِيبًا
 
ق
 
 ت

Süre veya miktarın kesin değil, 
yaklaşık olduğunu belirtir. 

رِيبًا
 
ق
 
َّت ة 
 
ن َّس 

ُ
ذ
 
 مُن

رِيبًا
 
ق
 
َّت ات 

 
اع ثَِّس 

 
لَ
 
َّث
 
د ع   ب 

رِيبًا
 
ق
 
َّت ة 

 
اع فَِّس  َّنِص  ل  ب 

 
 ق

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

35 

No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

41 Sayı ve temyiz yapısı 

Sayılardan sonra gelen isim, sayının 
türüne göre belirli irab ve sayı 

kurallarına uyar. Üç–on arasındaki 
sayılarda isim çoğul ve mecrur olur. 

َّ ات 
 
اع ثَِّس 

 
لَ
 
 Üç saat ث

 .Odasının numarası beştir رقمَّغرفتِهاَّخمسة

42 Sıra sayısı  
Bir ismin sırasını veya derecesini 

belirtir ve sıfat gibi nitelediği isimle 
uyum gösterir. 

ابِقََِّّ
 
ٌالط ِ ِ

 
ان
 
الث İkinci kat 

ى 43
 
د  çoğul isim + إِح 

“...lerden biri” anlamında kullanılır. 
 müennes isimlerle kullanılan ,إحدى

“bir” biçimidir. 
ََّّ ِ ِ
 
ىف

َ
د
ْ
ارِسََِّّإِح

 
د م 

ْ
َّال Okullardan birinde 

44 Karşılaştırma ismi  
İki durum arasında üstünlük veya 

karşılaştırma bildirir. 
اَّ ه 
ُ
ت
َ
ال لٌُح 

َ
ض
ْ
ف
َ
ََّّأ

 
ن
 
الْ . 

Durumu şimdi daha iyidir. 

45 Soru edatları  
Bilgi istemek veya soru sormak için 

kullanılır. 

لٌْ
َ
...؟َّه ِ ِ

ن   
ي ِ
 
خ
ُ
َّت
 
ن
َ
َّأ
 
ك
ُ
كِن يُم   

ٌ
َ
ن
ْ
ي
َ
؟َّأ ِ تِّ

 
خ
ُ
أ  
ا
َ
ا؟َّلِمَاذ

 
ن
ُ
َّه

 
ت س  ي 

َ
ل  
َّ
َ
ٌإِلَ

َ
ن
ْ
ي
َ
؟َّأ

 
ت ب 

 
ه
 
ذ  

46 
ي َّ
َ
 ile kapsamlı أ

olumsuzluk 

Olumsuz cümlede َّ أي, 
“hiçbir/herhangi bir” anlamını verir. 

َّ ع  م  س  َّي  م 
َ
يٌ ل

َ
ََّّأ ت 

و  ص   
Hiçbir ses duymadı. 

47 
Dolaylı ve kibar soru 

kalıbı 

Emir veya doğrudan soru yerineَّهل
َّأن...؟ََّّيمكنك  kalıbıyla kibar bir istekte 

bulunulur. 
ٌ
ْ
ن
َ
ٌأ
َ
ك
ُ
مْكِن

ُ
لٌْي

َ
ا؟َّه تِه 

 
ف ر 
ُ
مَِّغ

 
ق َّبِر  ِ ِ

ن   
ي ِ
 
خ
ُ
ت  

48 Doğrudan konuşma  

Karakterlerin sözleri tırnak içinde 
doğrudan aktarılır. Konuşmadan 

önce ََّّأجاب،َّسأل،
 
 gibi aktarım قال،َّرد

fiilleri kullanılır. 

فُ:َّ
َّ
ظ مُو 

ْ
َّال
 
د َّ"ر 

ً
لَ
 
ه
َ
...َّأ

 
َّبِك

ً
لَ ه  س  "و   

فُ:َّ
َّ
ظ مُو 

ْ
َّال اب  ج 

َ
ا"أ تِه  ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ت
 
اد
 
"ع  

49 İç konuşma: َِّسِه
 
ف
 
َّلِن ال 

 
 ق

Karakterin kendi kendine söylediği 
düşünceleri aktarır. 

سِهِ:َّ
 
ف
 
َّلِن ال 

 
ا؟"ق

 
ن
ُ
َّه

 
ت س  ي 

َ
اَّل
 
اذ مُ؟َّلِم  ي  ر  َّم  ن  ي 

َ
"أ  

50 Duygu bildiren fiil + بِـ 
Bazı duygu fiilleri, hissedilen duyguyu 

 .harf-i ceriyle alırبِـَّ

قَِّ
َ
ل
 
ق
ْ
َّبِال

 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
 ش

Ferit endişe hissetti. 
َّ
 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
ةَِّبَِّش اح  الر   

Ferit rahatladı. 
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Ferit ve Meryem Hikayesi A2 ve B1 Arasındaki Gelişim 
 

Bu kısımda, A2 seviyesindeki hikaye ile B1 seviyesindeki hikaye dilbilgisi, gramer yapıları, cümle bağlamları ve 

ifade zenginliği açısından detaylı bir şekilde kıyaslanmıştır. 

No Kelime/Dilbilgisi A2 Versiyonu B1 Versiyonu 

1 
اكِنَّ عِيشَُّ←َّس  ي   

İkamet etmeyi ifade etme 

َّ
 
ط َّإِس  ِ ِ

 
َّف اكِن  رِيدَّس 

 
بُول َّف

 
ن  

Ferit İstanbul’da 
oturmaktadır. İsim cümlesi 

kullanılmıştır. 

بُول َّ
 
ن
 
ط َّإِس  ِ ِ

 
َّف

 
رِيد

 
عِيشَُّف  ي 

Ferit İstanbul’da yaşamaktadır.  
Muzari fiille daha dinamik bir anlatım 

kurulmuştur. 

2 Meslek bildirme 
ة َّ
س  ر 
 
د َّم  ِ ِ

 
َّف س  رِّ

 
َّمُد و 

ُ
 ه

O, bir okulda öğretmendir. 

ارِسَِّ
 
د م 

ْ
ىَّال

 
د َّإِح  ِ ِ

 
سًاَّف رِّ

 
لَُّمُد م  ع   ي 

Okullardan birinde öğretmen olarak 
çalışmaktadır. 

سًا  رِّ
 
 hâl veya meslek bildiren tamamlayıcı ,مُد

olarak kullanılmıştır. 

3 
ةَّ س  ر 

 
د ارِسَِّ←َّم 

 
د م 

ْ
ىَّال

 
د إِح   

Belirsizliği daha gelişmiş 
biçimde anlatma 

ة َّ
س  ر 
 
د َّم  ِ ِ

 
 ف

Bir okulda 

ارِسَِّ
 
د م 

ْ
ىَّال

 
د َّإِح  ِ ِ

 
 ف

Okullardan birinde 
 .çoğul isim yapısı kullanılmıştır + إحدى 

4 Aile bağını ifade etme 
رِيد َّ

 
َّف
ُ
ت

 
خ
ُ
َّأ  هِِ 

O, Ferit’in kız kardeşidir. 

َّ م  ي  ر  َّم 
 

ع
 
د
ُ
َّت
 
ت

 
خ
ُ
َّأ
ُ
ه
َ
 ل

Onun Meryem adında bir kız kardeşi vardır. 
 َّ
ُ
ه
َ
َّ ,ile sahiplik ل

 
ع

 
د
ُ
 ile adlandırılma ت

anlatılmıştır. 

5 َّ
 

ع
 
د
ُ
 Edilgen fiil kullanımı ت

A2 metninde isim doğrudan 
verilir: 
مَُّ ي  ر  اَّم  مُه   اس 

َّ م  ي  ر  َّم 
 

ع
 
د
ُ
َّت
 
ت

 
خ
ُ
َّأ
ُ
ه
َ
 ل

“Meryem diye adlandırılan” anlamındaki 
edilgen muzari fiil kullanılmıştır. 

6 Benzerlik ve ekleme 
رِيد َّ

 
ف
َ
َّك
 
ة س  رِّ

 
َّمُد  هِِ 

O da Ferit gibi öğretmendir. 

َّ
 
ة س  رِّ

 
اَّمُد

ً
ض ي 

َ
َّأ هِِ 

 و 
O da öğretmendir. 

B1’de َّا
ً
 .ayrıca/o da” zarfı tercih edilmiştir“أيض

7 Karşıtlık bildirme 
Bilgiler ayrı cümlelerle verilir: 

َّ
 
َّمُد ...َّهِِ 

 
ة س  ةََِّّ/ََّّرِّ اهِر 

 
ق
ْ
َّال ِ ِ

 
َّف هِِ  . 

ةَِّ اهِر 
 
ق
ْ
َّال ِ ِ

 
لَُّف م  ع 

 
ت عِيشَُّو 

 
اَّت ه 

 
كِن
َ
ل  و 

 bitişik zamir yapısıyla iki kişi arasındaki + لكن َّ
farklılık belirtilmiştir. 

8 Yaklaşık süre bildirme 
ة َّ
 
ن َّس 

ُ
ذ
 
  مُن

Bir yıldan beri 

رِيبًا
 
ق
 
َّت ة 
 
ن َّس 

ُ
ذ
 
 مُن

Yaklaşık bir yıldan beri. 
 .anlatıma ölçülü bir kesinlik kazandırır تقريبًا 

9 Bilgi edinme: َّ
 
ن
َ
َّأ لِم 

 
 ع

Hastalık doğrudan anlatılır: 
َّ
 
ة
 
رِيض َّم   هِِ 

َّ
 
ة
 
رِيض َّم 

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّأ
 
ن
َ
َّأ
 
رِيد

 
َّف لِم 

 
 ع

Ferit, kız kardeşinin hasta olduğunu öğrendi. 
َّ
 
 .ile yan cümle oluşturulmuştur أن

10 Birden fazla َّ
 
ن
َ
َّ cümlesi أ

 
ة
 
رِيض َّم  ََّّ/ََّّهِِ 

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال ِ ِ

 
َّف هِِ   

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال ِ ِ

 
اَّف ه 

 
ن
َ
أ َّو 
 
ة
 
رِيض َّم 

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّأ
 
ن
َ
َّأ لِم 

 
 .ع

İki bilgi aynı ana fiile bağlanmıştır. 

11 
Duygu bildiren fiil: 

 َّ
َ

لى
 
َّع
 
لِق
 
 ق

A2’de Ferit’in duygusu açıkça 
belirtilmez. 

ا ً ثِير
َ
اَّك ه  ي 

َ
ل
 
َّع
 
لِق
 
 ق

Onun için çok endişelendi.  
 .kalıp fiili kullanılmıştır قلقَّعلىَّ
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No Kelime/Dilbilgisi A2 Versiyonu B1 Versiyonu 

12 
Karar bildirme: 

 َّ
 
ن
َ
َّأ ر  ر 

 
 ق

َّ م  ي  ر  ةَِّم  ار  َّلِزِي 
 
اك
 
ن
ُ
َّه

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
 ذ

Ziyaret etmek için oraya gitti. 

اهَِّ
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ افِر  َّيُس 

 
ن
َ
َّأ ر  ر 

 
ةَِّق ر   

Kahire’ye seyahat etmeye karar verdi. 
 َّ
 
 .muzari mansub yapısı kullanılmıştır + أن

13 Amaçların çoğaltılması 
َّ م  ي  ر  ةَِّم  ار   لِزِي 

Meryem’i ziyaret etmek için 

ا ه  ي 
َ
ل
 
انَِّع

 
ن
 
مِئ

 
الاط اَّو  تِه  ار   لِزِي 

Onu ziyaret etmek ve durumunun iyi 
olduğundan emin olmak için.  

İki mastar birbirine bağlanmıştır. 

14 Zamanı ayrıntılı belirtme رًا
ِّ
ك تِهَِّمُب  ي  َّب  َّمِن  ج  ر 

 
 خ

رًا
ِّ
ك َّمُب 

 
رِيد

 
َّف

َ
ظ
 
ق ي 
 
ت رِ،َّاس 

 
ف مَِّالس  و  احَِّي  ب  َّص  ِ ِ

 
 ف

“Seyahat gününün sabahında” biçiminde 
izafet zinciri kurulmuştur. 

15 
Hazırlık aşamasını 

anlatma 
A2’de hazırlık bilgisi 

bulunmaz. 

َّ
ُ
ه
 
ت قِيب  َّح  ز  ه   ج 

Çantasını hazırladı.  
B1’de olay akışına yeni bir eylem eklenmiştir. 

16 
َّ سِِ

ْ
ك
 
ة َّ←َّت

ر  ج 
ُ
َّأ
ُ
ة ار  ي  س   

Daha standart kelime 
kullanımı 

َّ سِِ
ْ
ك
 
َّت كِب   ر 

Taksiye bindi. 

ة َّ
ر  ج 
ُ
َّأ
 
ة ار  ي  َّس  كِب   ر 

Taksiye bindi. 
B1 metninde daha standart 

Arapça karşılık kullanılmıştır. 

17 Hâl: جِهًا
 
 مُت

بُول َّ
 
ن
 
ط ارَِّإِس 

 
ط َّم 

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
 ذ

İstanbul Havalimanı’na gitti. 

َّ
َ
جِهًاَّإِلَ

 
َّمُت ة 

ر  ج 
ُ
َّأ
 
ة ار  ي  َّس  كِب  بُول َّر 

 
ن
 
ط ارَِّإِس 

 
ط َّم   

Havalimanına yönelmiş olarak taksiye bindi. 
 .mansub hâldir متجهًاَّ

18 Zaman cümlesi: ا م 
 
د
 
 عِن

Ardışık bağımsız  
cümleler kullanılır: 
ل َّ
 
خ
 
...َّد ع 

 
ف
 
...َّد ل  ز 

 
 ...ن

ةَِّ ار  ي  َّالس 
 
ة ر  ج 

ُ
َّأ ع 

 
ف
 
ارِ،َّد

 
ط م 

ْ
َّال

َ
َّإِلَ ل  ص  اَّو  م 

 
د
 
 عِن

 ile iki olay arasında zaman ilişkisi عندماَّ
kurulmuştur. 

19 Mekânın özelleştirilmesi 
َّ ار 
 
ط م 

ْ
َّال ل 

 
خ
 
 د

Havalimanına girdi. 

اتَِّ ر 
 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
 
ة
َ
ال َّص  ل 

 
خ
 
 .Giden yolcu salonuna girdi.د

Genel mekân yerine özel bir bölüm 
belirtilmiştir. 

20 Sahiplik yapısı: َّ
َ
هَِّك ي 

 
د
َ
َّل
 
ان ةَِّ  ائِر 

 
َّالط

 
عِد و  َّم  ر 

َ
ظ
 
ت
 
 ان

ةَِّ ائِر 
 
عِدَِّالط و  َّم  ل  ب 

 
تَِّق

 
ق و 
ْ
ضَُّال ع  هَِّب  ي 

 
د
َ
َّل
 
ان
َ
 ك

Uçak saatinden önce biraz zamanı vardı. 
 .yapısı kullanılmıştırكانَّلدىَّ

21 Sonuç bildiren ـ
 
 ف

Cümleler çoğunlukla 
 َّ َّ ve و  م 

ُ
 .ile bağlanır ث

َّ
 
ان
َ
َّك رِيب 

 
َّق

ً
ه

 
ق َّم 

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
ذ
 
تِ...َّف

 
ق و 
ْ
ضَُّال ع  هَِّب  ي 

 
د
َ
ل  

Vakti vardı, bu nedenle yakındaki bir kafeye 
gitti. َّـ

 
 .hızlı sonuç bildirir ف

22 Kahve isteme: ا
ً
ان ج 

 
َّفِن ب 

َ
ل
 
 ط

َّ
ً
ة و  ه 

 
َّق ِب 

 
 شَ

Kahve içti. 

ةَِّ و  ه 
 
ق
ْ
َّال اَّمِن 

ً
ان ج 

 
َّفِن ب 

َ
ل
 
 ط

Bir fincan kahve istedi. 
Sipariş verme eylemi ve ölçü ifadesi 

eklenmiştir. 

ةَّ 23 ائِر 
 
َّالط

ُ
عِد و  ةَِّ←َّم 

َ
ل ح  َّالرِّ

ُ
عِد و  م  ةَِّ  ائِر 

 
َّالط

 
عِد و  َّم  ر 

َ
ظ
 
ت
 
 ان

تِهَِّ
َ
ل َّرِح 

 
عِد و  َّم  ر 

َ
ظ
 
ت
 
 .ان

Uçuş saatini bekledi. 
 .seyahat bağlamında daha kapsamlıdır رحلةَّ

24 Duyusal olay ekleme 
A2’de doğrudan kafeden çıkıp 

uçağa biner. 

تِهَِّ
َ
ل َّرِح  ن 

 
اَّع
ً
ن
 
لَ
 
َّإِع مِع   س 

Uçuşuyla ilgili bir anons duydu. 
Olaylar arasındaki geçiş gerekçelendirilmiştir. 
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25 
َّ ج  ر 

 
َّ←َّخ ر 

 
اد
 
غ  

Fiil çeşitliliği 
َّ
 

ه
 
ق م 
ْ
َّال َّمِن  ج  ر 

 
 خ

Kafeden çıktı. 

َّ
 

ه
 
ق م 
ْ
َّال ر 

 
اد
 
 غ

Kafeden ayrıldı. 
 .daha anlatısal ve resmî bir fiildir غادرَّ

26 Yönelme fiili: َّ
َ

َّإِلَ
 
ه ج  و 

 
َّ ت

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
 .fiili sıkça tekrarlanır ...ذ

عُودَِّ ةَِّالصُّ اب  و  َّب 
َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
 ت

Biniş kapısına yöneldi. 
B1’de fiil çeşitliliği artırılmıştır. 

27 Havalimanı kelime alanı 
A2’de yalnızca َّة ائِر 

 
ار،َّالط

 
ط م 

ْ
ال

bulunur. 
عُودَِّ َّالصُّ

ُ
ة اب  و  ،َّب 

ُ
ن
 
لَ
 
،َّالِإع

ُ
ة
َ
ل ح  اتِ،َّالرِّ ر 

 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
ُ
ة
َ
ال  gibiص 

özel seyahat kelimeleri eklenmiştir. 

28 İsm-i mevsul: َّ ِ تِّ
َّ
 ال

َّ
 
ة ائِر 

 
َّالط كِب   ر 

Uçağa bindi. 

َّ
 
ة ائِر 

 
َّالط كِب  ةَِّر  اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
َّمُت

 
ت
 
ان
َ
َّك ِ تِّ

َّ
ال  

Kahire’ye gitmekte olan uçağa bindi. 
َّ  .ile sıla cümlesi kurulmuştur التِّ

29 
Öznenin açıkça 

belirtilmesi 

ةَِّ اهِر 
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ ل  ص   و 

Bağlamdan öznenin  
Ferit olduğu anlaşılır. 

اهَِّ
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ُ
ة ائِر 

 
تَِّالط

َ
ل ص  ةَِّو  ر   

Uçak Kahire’ye ulaştı. 
Özne açıkça belirtilmiştir. 

30 
İstekte bulunma: 

َّ
 
ن
َ
...َّأ َّمِن  ب 

َ
ل
 
 ط

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
 ذ

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال

َ
هَُّإِلَ

 
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّي 
 
ن
َ
ائِقَِّأ َّالس  َّمِن  ب 

َ
ل
 
 ط

Şoförden kendisini  
hastaneye götürmesini istedi. 

َّ + kişi + طلبَّمن
 
 .fiil kalıbı kullanılmıştır + أن

31 İsm-i mevsul: ذِي
َّ
 ال

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
 ال

kelimesi açıklamasız kullanılır. 

َّ
ُ
ه
ُ
ت
 
خ
ُ
قِيمَُّفِيهَِّأ

ُ
ذِيَّت

َّ
َّال

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
 ال

Kız kardeşinin kaldığı hastane. 
 .ile hastane tanımlanmıştır الذيَّ

ارًاَّ 32
 
ه
 
ز
َ
ىَّأ

َ
أ َّ←َّر 

ا
لَ ح  ىَّم 

َ
أ ورَِّر 

ُ
ه لِلزُّ  َّ

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال ام  م 

َ
ارًاَّأ

 
ه
 
ز
َ
ىَّأ

َ
أ  ر 

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال بَِّمِن  ر 

ُ
ق
ْ
ورَِّبِال

ُ
ه َّلِلزُّ

ا
لَ ح  ىَّم 

َ
أ  ر 

Hastanenin yakınında bir çiçekçi gördü. 
Mekân daha ayrıntılı anlatılmıştır. 

33 
Düşünce aktarma: 

 َّ
 
ن
َ
َّأ ِ ِ
 
َّف ر 

َّ
ك
 
 ف

تِهَِّ
 
خ
ُ
ارًاَّلِْ

 
ه
 
ز
َ
ىَّأ يّ  

 
 اش

Kız kardeşine çiçek aldı. 

َّ
ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّأ
ُ
عِد س 

ُ
ت َّس  ور 

ُ
ه َّالزُّ

 
ن
َ
َّأ ِ ِ
 
َّف ر 

َّ
ك
 
 ف

Çiçeklerin kız kardeşini  
mutlu edeceğini düşündü. 

Karakterin iç düşüncesi aktarılmıştır. 

34 Gelecek zaman: ـ  س 
A2’de gelecek zaman 

kullanılmaz. 

َّ
ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّأ
ُ
عِد س 

ُ
ت ورَُّس 

ُ
ه  الزُّ

Çiçekler kız kardeşini mutlu edecektir. 
ـ   .muzari yakın gelecek bildirir + س 

35 
ارَّ
 
ه
 
ز
َ
ور َّ←َّأ

ُ
ه
ُ
َّز
ُ
ة
 
اق ب   

Kelime öbeğini geliştirme 
ارًا
 
ه
 
ز
َ
ىَّأ يّ  

 
 اش

Çiçekler satın aldı. 

َّ
ً
ة
َ
مِيل َّج 

ً
ة
 
اق اَّب  ه 

َ
ىَّل يّ  

 
 اش

Ona güzel bir buket aldı.  
İsim tamlaması ve sıfat kullanılmıştır. 

36 
Kabul bölümünün 
ayrıntılandırılması 

تِهَِّ
 
خ
ُ
ةَِّأ
 
ف ر 
ُ
َّغ ن 

 
َّع ف 

َّ
ظ مُو 

ْ
َّال ل 

َ
أ  س 

الَِّ ب 
 
تِق بَِّالاس 

 
ت
ْ
ك َّم 

َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
 ت

Danışma masasına yöneldi. 
 .özel bir mekân terimidir مكتبَّالاستقبالَّ

37 Kibar soru kalıbı 
اَّ ه 
ُ
ت
 
ف ر 
ُ
َّغ ن  ي 

َ
؟أ

 
لِك

 
ض
 
َّف مِن   

Odası nerede, lütfen? 

ا؟ تِه 
 
ف ر 
ُ
مَِّغ

 
ق َّبِر  ِ ِ

ن   
ي ِ
 
خ
ُ
َّت
 
ن
َ
َّأ
 
ك
ُ
كِن َّيُم  ل 

 
 ه

Odasının numarasını bana  
söyleyebilir misiniz?  

Daha dolaylı ve kibar bir soru kalıbıdır. 

38 
Yakın geçmişi vurgulayan 

َّ
 
د
 
 ق

بُول َّ
 
ن
 
ط َّإِس  َّمِن 

ُ
ت
 
 جِئ

İstanbul’dan geldim. 

بُول َّ
 
ن
 
ط َّإِس  َّمِن 

ُ
ت
 
َّجِئ

 
د
 
ق  و 

İstanbul’dan gelmiş bulunuyorum. 
 .mazi, gerçekleşmiş eylemi vurgular + قد
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ةَّ 39
 
اش

 
اسُوبَِّ←َّالش ح 

ْ
َّال
ُ
ة
 
اش

 
ش ة َّ 

 
ةَِّبِدِق

 
اش

 
َّالش

َ
َّإِلَ ر 

َ
ظ
 
 ن

اسُوبَِّ ح 
ْ
ةَِّال

 
اش

 
َّش

َ
َّإِلَ ر 

َ
ظ
 
 ن

Bilgisayar ekranına baktı. 
İsim tamlamasıyla anlam  

daha belirgin hâle getirilmiştir. 

40 Ardışık eylemleri bağlama َّ
 
ة
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال
 
د ج  دِ،َّو  ع  مِص 

ْ
َّال َّمِن  ل  ز 

 
 ن

ةَِّ
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
نَِّال

 
َّع

 
ث ح  دِ،َّب  ع  مِص 

ْ
َّال َّمِن  ج  ر 

 
َّخ

 
ن
َ
َّأ
 
د ع   ب 

َّ
 
  mazi ile olayların sırası + بعدَّأن

açıkça gösterilmiştir. 

41 
Süreklilik ve son nokta: 

َّ تّ   ح 
ة َّ
س  م 

 
مَِّخ

 
ق َّبِر 

 
ة
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال
 
د ج   و 

ا
 
ه
 
د ج  َّو  تّ  ةِ...َّح 

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
نَِّال

 
َّع

 
ث ح   ب 

Odayı buluncaya kadar aradı. 
 .eylemin ulaştığı son noktayı bildirirحتَّّ

42 
Olumsuz geçmiş: 

م َّ 
َ
 muzari + ل

ةَِّ
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال ِ ِ

 
َّف

 
د ح 

َ
َّأ
 
 لَ

Odada hiç kimse yok. 

َّ ت 
و  َّص  ي 

َ
َّأ ع  م  س  َّي  م 

َ
 ل

Hiçbir ses duymadı. 
 muzari fiili cezm ederek geçmişteلمَّ

olumsuzluk kurar. 

43 
Beklenmedik sonuç: 

َّ
 
ن
َ
َّبِأ ئ  وج ِ

ُ
ف
 
 ف

َّ
 
ة
 
ارِغ

 
َّف
 
ة
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال
 
ن
 
َّلِْ
 
رِيد

 
َّف ش 

 
ه
 
د
 
 .ان

َّ
 
ة
 
ارِغ

 
اَّف ه 

 
ن
َ
َّبِأ ئ  وج ِ

ُ
ف
 
 Odanın boş olduğunu görünce.ف

şaşırdı. Edilgen yapı ve َّ
 
 yan cümlesi بأن

kullanılmıştır. 

44 İç konuşma: َِّسِه
 
ف
 
َّلِن ال 

 
 ق

ى؟ ر 
ُ
اَّت مَُّي  ي  ر  َّم  ن  ي 

َ
 أ

Acaba Meryem nerede? 

سِهَِّ
 
ف
 
َّلِن ال 

 
ق َّو  ة 

 
ش
 
ه
 
َّبِد

ُ
ه
َ
ل و  َّح  ر 

َ
ظ
 
 ن

Şaşkınlıkla etrafına baktı ve  
kendi kendine söyledi. 

Duygu ve davranış birlikte aktarılmıştır. 

45 Sebep-sonuç: ـ
 
ة َّ ف

 
ع ةَِّبِسُُّ 

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال َّمِن 

 
رِيد

 
َّف ج  ر 

 
 خ

ة َّ
 
ع ةَِّبِسُُّ 

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال َّمِن  ج  ر 

 
خ
 
قِ،َّف

َ
ل
 
ق
ْ
َّبِال

 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
 ش

Endişelendiği için hızla çıktı. 
Sebep ve sonuç aynı cümlede birleştirilmiştir. 

46 
َّ ل  ز 

 
َّ←َّن

 
اد
 
ع  

Hareketin amaca uygun 
anlatılması 

لَِّ و 
  
ابِقَِّالْ

 
َّالط

َ
َّإِلَ ل  ز 

 
 ن

الَِّ ب 
 
تِق بَِّالاس 

 
ت
ْ
ك َّم 

َ
َّإِلَ

 
اد
 
 ع

Danışma masasına geri döndü. 
 .önceki yere dönüş anlamını açıkça verirعادَّ

47 Özür bildirme 
َّ
 
د يِّ اَّس  َّي 

ً
ة ذِر  ع  رِيد َّم 

 
ف . 

Özür dilerim Ferit Bey. 

رِيد َّ
 
َّف
 
د يِّ اَّس  َّي 

 
ك
 
ذِرَُّمِن

 
ت
 
ع
َ
 أ

Sizden özür dilerim Ferit Bey. 
B1’de tam bir fiil cümlesi kullanılmıştır. 

48 Şaşkınlığı anlatma ؟
 
ت ب 

 
ه
 
َّذ ن  ي 

َ
َّأ
َ
؟َّإِلَ ف  ي 

َ
 ك

َّ ن  ي 
َ
َّأ
َ
ا؟َّإِلَ

ًّ
ق :َّح 

ُ
ه
َ
ل
َ
أ س  َّو 

 
رِيد

 
َّف ب  ج  ع 

 
؟ت

 
ت ب 

 
ه
 
ذ  

Anlatıcı, konuşmanın yanında karakterin 
tepkisini de açıklar. 

49 
َّ
 
ت ب 

 
ه
 
َّ←َّذ

 
ت
 
اد
 
ع  

Anlama uygun fiil seçimi 
ا تِه  ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ت ب 

 
ه
 
َّذ  هِِ 

O, evine gitti. 

ا تِه  ي  َّب 
َ
َّإِلَ

 
ت
 
اد
 
 ع

Evine döndü. 
 .önce bulunduğu yere dönüşü belirtirعادَّ

50 Gerekçe ve sonuç ekleme 
A2’de yalnızca Meryem’in eve 

gittiği söylenir. 

ةَِّ
 
د و  ع 

ْ
بِيبَُّبِال

 
اَّالط ه 

َ
َّل
 
ح م  َّس 

 
لِك

 
لِذ ،َّو 

 
لَُّالْن

 
ض
 
ف
َ
اَّأ ه 

ُ
ت
َ
ال  ح 

Durumu daha iyi olduğu için doktor eve 
dönmesine izin verdi. 

51 İzin kalıbı: َّلِـَّبِـ
 
ح م   .A2’de bu yapı bulunmaz س 

ا تِه  ي  َّب 
َ
ةَِّإِلَ

 
د و  ع 

ْ
بِيبَُّبِال

 
اَّالط ه 

َ
َّل
 
ح م   س 

Doktor onun eve dönmesine izin verdi. 
 .mastar kalıbıdır + بـ + kişi + سمحَّلـ 

52 
Duygunun değişimini 

anlatma 
A2’de Ferit’in son andaki 

duygusu belirtilmez. 
ةَِّ اح  َّبِالر 

 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
 ش

Ferit rahatladı. 
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B1 anlatısı karakterin  
duygusal gelişimini gösterir. 

53 Zaman cümlesi: َّ مِع اَّس  م 
 
د
 
 عِن

Haber ve sonuç ayrı şekilde 
verilmez. 

ي   َّ
 
خ
ْ
اَّال

 
ذ
 
َّه مِع  اَّس  م 

 
د
 
ةَِّعِن اح  َّبِالر 

 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
 ش

Bu haberi duyduğunda rahatladı. 
Zaman ve duygu arasında ilişki kurulmuştur. 

54 
Eş zamanlılık bildiren hâl 

cümlesi 
تِهَِّ
 
خ
ُ
تَِّأ ي  َّب 

َ
َّإِلَ ب 

 
ه
 
ذ َّو  سِِ

ْ
ك
 
َّت كِب   ر 

ورَِّ
ُ
ه َّالزُّ

 
ة
 
اق مِلَُّب  ح  َّي  و 

ُ
ه تِهِ،َّو 

 
خ
ُ
تَِّأ ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
 ت

Çiçek buketini taşırken  
kız kardeşinin evine yöneldi. 
 .muzari hâl cümlesidir + وهو

55 
İsm-i mevsulle geriye 

gönderme 
A2’de çiçekler son cümlede 

tekrar anılmaz. 

ا ه 
َ
اَّل
 
اه  

 
يّ
 
َّاش ِ تِّ

َّ
ورَِّال

ُ
ه َّالزُّ

 
ة
 
اق  ب 

Onun için satın aldığı çiçek buketi. 
َّ  .önceki olaya bağ kurar التِّ

56 Bağlaç çeşitliliği 
Genellikle َّ ل  ب 

 
،َّق

 
د ع  ،َّب  م 

ُ
،َّث و 

kullanılır. 
،َّحتّ،َّبعدَّأن،َّقبلَّأن،َّولذلكَّ  ـ،َّولكن 

 
 gibi عندما،َّف

daha çeşitli bağlayıcılar kullanılır. 

57 Cümle uzunluğu ve yapısı 

Kısa ve çoğunlukla bağımsız 
cümleler: 

َّ ل 
 
خ
 
د َّو 

 
ة ر  ج 

ُ  
َّالْ ع 

 
ف
 
د َّو  سِِ

ْ
ك
 
َّالت َّمِن  ل  ز 

 
ن

َّ ار 
 
ط م 

ْ
 .ال

Birden fazla ilişki içeren birleşik cümleler: 
ل َّ
 
خ
 
د ...َّو  ع 

 
ف
 
...َّد ل  ص  اَّو  م 

 
د
 
 ...عِن

58 Anlatım zamanı 
Olayların çoğu doğrudan mazi 

fiillerle anlatılır: 
ل َّ ص  ،َّو  كِب  ،َّر  ج  ر 

 
،َّخ ب 

 
ه
 
 ذ

Mazi anlatım korunurken arka plan ve genel 
durumlarda muzari kullanılır: 

قَِّ
ُ
لُ،َّت م  ع  عِيشُ،َّي  مِلَُّي  ح  يمُ،َّي   

59 Karakter tasviri 
A2’de ağırlıkla fiziksel 

hareketler anlatılır. 
B1’de َِّة اح  َّبِالر  ر  ع 

 
،َّش ب  ج  ع 

 
،َّت ر 

َّ
ك
 
،َّف

 
لِق
 
 gibi fiillerle ق

duygu ve düşünceler de anlatılır. 

60 Genel anlatım gelişimi 

Olaylar kısa ve doğrudan 
aktarılır; aynı fiiller, özellikle 

 sıkça ذهب،َّخرج،َّركبَّ
tekrarlanır. 

Fiil ve kelime çeşitliliği artar:  
،َّشعر ئ ر،َّعلم،َّاعتذر،َّفوج  ه،َّعاد،َّقر   غادر،َّتوج 
Olaylar zaman, sebep, amaç ve sonuç 

ilişkileriyle birbirine bağlanır. 

Genel değerlendirme 

A2 metninden B1 metnine geçişte dört temel gelişim görülmektedir: 

1. Kelime dağarcığı genişlemiştir: 
سيارةٌأجرة→ٌتكسٌِ  

ه→ٌذهبٌ
ّ
توج  

غادر→ٌخرجٌ  
باقةٌزهور→ٌأزهارٌ  

gibi daha standart ve çeşitli kelimeler kullanılmıştır.  
2. Cümleler genişletilmiştir: 

A2’deki kısa bağımsız cümleler; ٌ
ّ
َّعندما،ٌحتَ،ٌبعدٌأن،ٌقبلٌأن،ٌولكن  gibi bağlayıcılarla birleşik cümlelere 

dönüştürülmüştür.  
3. İleri dilbilgisi yapıları eklenmiştir: 

ٌ
ْ
ٌ ,muzari + أن

ّ
 muzari yapıları daha + لم isim cümlesi, ism-i mevsuller, hâl cümleleri, edilgen fiiller ve + أن

yoğun kullanılmıştır.  
4. Anlatım derinleşmiştir: 

B1 metni yalnızca “ne olduğunu” değil; olayların nedenlerini, sonuçlarını ve Ferit’in endişe, şaşkınlık ve 
rahatlama gibi duygularını da anlatmaktadır. 
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Alıştırmalar   Ferit ve Meryem – B1 
 

1. BÖLÜM — Kelime Bilgisi 

Aşağıdaki Arapça kelimeleri Türkçe anlamlarını Türkçe sütununa yazınız. 

No Arapça  Türkçe 

1 َّ
ُ
ة
َ
ال اتَِّ ص  ر 

 
اد
 
مُغ

ْ
  ال

2 َّ
ُ
ة اب  و  عُودَِّ ب    الصُّ

3 َّ
ُ
ان
 
ن
 
مِئ

  الاط 

بَُّ 4
 
ت
ْ
ك الَِّ م  ب 

 
تِق   الاس 

5 َّ
ُ
ة
 
اق ور َّ ب 

ُ
ه
ُ
  ز

6 َّ
 
ة
َ
ل   رِح 

7 َّ
 
ن

 
لَ   إِع 

8 َّ
 
ة قِيب    ح 

9 َّ
ُ
ة اح    الر 

10 َّ
ُ
ة ار  ي  ة َّ س 

ر  ج 
ُ
  أ

 

2. BÖLÜM — Boşluk Doldurma 

Kelime havuzundaki uygun sözcükleri cümlelerdeki boşluklara yazınız. Her sözcüğü bir kez kullanınız. 

َّ ر  ر 
 
جِهًا – ق

 
َّ – مُت ر 

 
اد
 
َّ – غ

 
ة
 
اق ذِرَُّ – ب 

 
ت ع 
َ
ةَِّ – أ اح  ا – الر 

ً
ن
 
لَ َّ – إِع 

 
ه ج  و 

 
 ت

َّـــ1َّ لِم  َّ ع 
 
رِيد

 
َّ ف

 
ن
َ
َّ أ

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
، أ

 
ة
 
رِيض ـ م 

 
َّ .......... ف

 
ن
َ
َّ أ افِر  ا يُس  ه  ي 

َ
 .إِل

َّـــ2َّ كِب  َّ ر 
 
ة ار  ي  ة َّ س 

ر  ج 
ُ
َّ .......... أ

َ
ارَِّ إِل ط  م 

ْ
َّ.ال

مِع َّـــ3َّ َّ س 
 
رِيد

 
ن َّ .......... ف تِهَِّ ع 

َ
ل َّ.رِح 

َّـــَّ.........4َّ
 
رِيد

 
َّ ف

 
ه

 
ق م 

ْ
َّ ال ب 

 
ه
 
ذ َّ و 

َ
ةَِّ إِل اب  و  عُودَِّ ب  َّ.الصُّ

ىـــ5َّ تّ  
 
َّ اش

 
رِيد

 
تِهَِّ ف

 
خ
ُ
َّ .......... لِِ

 
ة
َ
مِيل ورَِّ مِن َّ ج 

ُ
ه َّ.الزُّ

َّـــَّ..........6َّ
 
رِيد

 
َّ ف

َ
بَِّ إِل

 
ت
ْ
ك الَِّ م  ب 

 
تِق َّ.الاس 

َّ ـــَّقال7
 
ظ مُو 

ْ
َّ .......... فُ:َّال

 
ك
 
ا مِن َّ ي 

 
د يِّ رِيد َّ س 
 
َّ.ف

َّـــ8َّ ر  ع 
 
َّ ش

 
رِيد

 
ا .......... بِـ ف م 

 
د
 
مِع َّ عِن ت   َّ س 

 
خ
ْ
َّ.ال

 

3. BÖLÜM — Mazi ve Muzari Fiiller 

Verilen fiilin istenen zaman ve şahıs çekimini yazınız. 
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Cevabınız Verilen fiil İstenen biçim No 

 َّ ر  ر 
 
َّ ق م 

ُ
 muzari 1َّ—ه

 َّ
ُ
ه ج  و 

 
ت اَّ ي 

 
ن
َ
 mazi 2َّ—أ

 َّ ر 
 
اد
 
َّ غ  muzari 3َّ—هِِ 

عَُّ  م  س  نَُّ ي  ح 
 
 mazi 4َّ—ن

 َّ ر  ع 
 
تَِّ ش

 
ن
َ
 muzari 5َّ—أ

 َّ
ُ
عُود اَّ ي  م 

ُ
 mazi 6َّ—ه

 َّ
 
ح م  َّ س  م 

ُ
ت
 
ن
َ
 muzari 7َّ—أ

مِلَُّ  ح  َّ ي  ن 
ُ
 mazi 8َّ—ه

 

4. BÖLÜM — Harf-i Cerler  

Boşluklara uygun harf-i ceri yazınız. 

، ي ِ
، ف  ، مِن 

َ
، لِـ، بِـ، إِل ن  َّ ع 

َ
ل  ع 

لِق َّ  ـــ1
 
َّ ق

 
رِيد

 
تِهَِّ .......... ف

 
خ
ُ
ا أ ً ثِتر

َ
َّ.ك

مِع َّ  ـــ2 ا س 
ً
ن
 
لَ تِهَِّ .......... إِع 

َ
ل َّ.رِح 

َّ  ـــ3
 
ه ج  و 

 
ةَِّ .......... ت اب  و  عُودَِّ ب  َّ.الصُّ

َّ  ـــ4 ب 
َ
ل ائِقَِّ .......... ط  َّ الس 

 
ن
َ
هَُّ أ

 
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّ ي 

َ
َّ إِل

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّ.ال

َّ  ـــ5 ر 
 
ك
 
َّ .......... ف

 
ن
َ
َّ أ ور 

ُ
ه َّ الزُّ

ُ
عِد س 

ُ
ت َّ س 

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
َّ.أ

َّ  ـــ6
 
ح م  بِيبَُّ س  ا الط  ه 

َ
ةَِّ .......... ل

 
د و  ع 

ْ
َّ ال

َ
ا إِل تِه  ي  َّ.ب 

ل َّ  ـــ7
 
خ
 
َّ د

 
رِيد

 
َّ .......... ف

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّ.ال

َّ  ـــ8 ر  ع 
 
َّ ش

 
رِيد

 
ةَِّ .......... ف اح  َّ.الر 

 

5. BÖLÜM — Bağlaçlar  

Parantezdeki seçeneklerden cümlenin anlamına ve yapısına uygun olanı işaretleyiniz. 

ََّّ
 
ن
َ
)َََّّّ(َّأ  )َََّّّ(  َّ

 
ن
َ
َّـــ1َّ أ

 
رِيد

 
َّف لِم 

 
.َّ.......ََّّع

 
ة
 
رِيض َّم 

ُ
ه
 
ت
 
خ
ُ
أ  

َّ
 
ن
َ
)َََّّّ(َّأ  َّ

 
ن
َ
)َََّّّ(َّأ َّـــ2َّ 

 
رِيد

 
َّف ر  ر 

 
ةِ.َََّّّ.......ََّّق اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ افِر  َّيُس 

َّ
 
لِك

 
)َََّّّ(َّلِذ اَّ  م 

 
د
 
)َََّّّ(عِن اتِ.َّـــَّ........3َّ  ر 

 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
 
ة
َ
ال َّص  ل 

 
خ
 
ارِ،َّد

 
ط م 

ْ
َّال

َ
َّإِلَ ل  ص  و   

كِن َّ
َ
)َََّّّ(َّل  َّ تّ  )َََّّّ(ح  ةَِّـــ4َّ 

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
نَِّال

 
َّع

 
ث ح  ا.َََّّّ........ََّّب 

 
ه
 
د ج  َّو 

عََُّّ م  س  َّي 
 
)َََّّّ(َّلَ ع َّ  م  س  َّي  م 

َ
َّ)َََّّّ(َّل َََّّّـــ5 

ُ
ه
 
كِن
َ
ل ،َّو  اب  ب 

ْ
َّال
 
ق ر 

 
.َّ........ََّّط ت 

و  َّص  ي 
َ
َّأ
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مِلََُّّ ح  ذِيَّي 
َّ
)َََّّّ(َّال مِلَُّ  ح  َّي  و 

ُ
ه )َََّّّ(و  تِهَِّـــ6َّ 

 
خ
ُ
تَِّأ ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
َََّّّ........ََّّت

 
اق ورِ.َّب 

ُ
ه َّالزُّ

 
َّة

 

6. BÖLÜM: Cümle Birleştirme 

İki cümleyi parantezde verilen bağlaçla tek cümle hâline getiriniz. 

Birleşmiş Cümle Harf 2. Cümle 1. Cümle 

ـ( 
 
َّ )ف ر 

 
اد
 
.َّغ

 
ه

 
ق م 
ْ
ال ا.َّـــ1َّ 

ً
ن
 
لَ
 
َّإِع

 
رِيد

 
َّف مِع  س   

 ) ِ تِّ
َّ
.ََّّ )ال

 
رِيد

 
اَّف ه  كِب  ةِ.َّـــ2َّ ر  اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
َّمُت

 
ت
 
ان
َ
َّك
ُ
ة ائِر 

 
الط  

 

7. BÖLÜM — Doğru / Yanlış 

Hikâyeye göre cümleler doğruysa D, yanlışsa Y yazınız. Yanlış cümleleri Arapça olarak düzeltiniz. 

Y (   ) D (   ) 1َّلَُّـــ م  ع  َّ ي 
 
رِيد

 
سًا ف رِّ

 
َّ مُد ي ِ

ى ف 
 
د ارِسَِّ إِح 

 
د بُول َّ م 

 
ن ط  َّ.إِس 

Y (   ) D (   ) 2ََّّـــ ر 
 
اف َّ س 

 
رِيد

 
َّ ف

َ
ةَِّ إِل اهِر 

 
ق
ْ
لَِّ ال م  ع 

ْ
َّ لِل ي ِ

ة َّ ف 
س  ر 
 
د َّ.م 

Y (   ) D (   ) 3َّمِع َّـــ َّ س 
 
رِيد

 
ا ف

ً
ن
 
لَ ن َّ إِع  تِهَِّ ع 

َ
ل َّ رِح  ي ِ

َّ ف 
 

ه
 
ق م 

ْ
َّ.ال

Y (   ) D (   ) 4ََّّـــ ب 
َ
ل َّ ط 

 
رِيد

 
ائِقَِّ مِن َّ ف َّ الس 

 
ن
َ
هَُّ أ

 
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّ ي 

َ
تَِّ إِل ي  م َّ ب  ي  ر  َّ.م 

Y (   ) D (   ) 5َّىـــ تّ  
 
َّ اش

 
رِيد

 
َّ ف

 
ة
 
اق ور َّ ب 

ُ
ه
ُ
ل َّ ز ب 

 
ولَِّ ق

ُ
خ
ُ
َّ د

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّ.ال

Y (   ) D (   ) 6َّمِع َّـــ َّ س 
 
رِيد

 
َّ ف

 
ت و  م َّ ص  ي  ر  ا م  م 

 
د
 
َّ عِن

 
ق ر  َّ ط  اب  ب 

ْ
َّ.ال

Y (   ) D (   ) 7ََّّـــ ت  ج  ر 
 
مَُّ خ ي  ر  َّ مِن َّ م 

ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
نَِّ ال

 
بِيبَِّ بِإِذ َّ.الط 

Y (   ) D (   ) 8ََّّـــ ر  ع 
 
َّ ش

 
رِيد

 
ةَِّ ف اح  َّ بِالر 

 
د ع  َّ ب 

 
ن
َ
مِع َّ أ ت   َّ س 

 
خ
ْ
َّ.ال

 

8. BÖLÜM — Okuduğunu Anlama 

Doğru seçeneği işaretleyiniz. 

ل َّـــ1َّ ع 
 
اَّف
 
اذ تِهِ؟َّم 

 
خ
ُ
ضَِّأ ر  َّبِم  لِم 

 
اَّع م 

 
د
 
َّعِن

 
رِيد

 
ف  
َّ
ً
رَّالسفرَّإليهاََََََّّّّّّأ(َّأرسلَّرسالة د(َّاتصلَّبالسائقَََََّّّّّج(َّعادَّإلََّمدرستهََََََّّّّّّب(َّقر   

 
؟ـَّــ2

 
ه

 
ق م 
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

 
رِيد

 
َّف ب 

 
ه
 
اَّذ
 
اذ لِم   

لمقابلةَّالموظفد(ََََّّّّج(َّلسَُّاءَّالزهورَََََََََّّّّّّّّّب(َّلْنهَّضائعَََََّّّّّأ(َّلْنَّلديهَّبعضَّالوقتََّّ  
 

ةِ؟ـــ3َّ
َ
ل ح  نَِّالرِّ

 
لَ
 
اعَِّإِع م  َّس 

 
د ع  َّب  ل  ع 

 
اَّف
 
اذ م   

د(َّركبَّسيارةَّأجرةَََََّّّّّج(َّنامََََََّّّّّّب(َّغادرَّالمقهََََََّّّّّّأ(َّعادَّإلََّبيتهَّ  
 

؟ـــ4َّ ور 
ُ
ه
ُ
َّز
 
ة
 
اق ىَّب  يّ  

 
اَّاش

 
اذ لِم   

َّالمطارَّ يبر  سائقد(َّللَََََّّّّّج(َّللموظفََََََّّّّّّب(َّلْنهاَّستسعدَّأختهََََََّّّّّّأ(َّليّ   
 

ةِ؟ـــ5َّ
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال م 

 
ق َّر 

 
رِيد

 
َّف ب 

َ
ل
 
َّط ف  ي 

َ
ك  

َّهاتفهَََََّّّّّج(َّسألَّموظفَّالاستقبالَََََّّّّّب(َّسألَّالسائقَََََََّّّّّّّأ(َّطلبَّمنَّالطبيبَّ ِ
 
د(َّبحثَّف  

 
ةِ؟ـــ6َّ

 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال ِ ِ

 
َّف

 
د ج  اَّو 

 
اذ م   
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د(َّوجدهاَّفارغةََََّّّّج(َّباقةَّزهورََََََّّّّّّب(َّأختهََََََََّّّّّّّّأ(َّطبيبًاَّ  
 

اَّـــ7َّ
 
اذ ةِ؟لِم 

 
د و  ع 

ْ
َّبِال م  ي  ر  بِيبَُّلِم 

 
َّالط

 
ح م  س   

ةَََََََّّّّّّّب(َّلْنَّفريدَّوصلَََََّّّّّأ(َّلْنَّحالتهاَّأفضلَّ د(َّلْنَّالمدرسةَّبدأتَََََّّّّّج(َّلْنَّالغرفةَّصغير  
 

ةِ؟ـــ8َّ قِص 
ْ
ةَِّال اي  َّنِه  ِ ِ

 
َّف

 
رِيد

 
مِلَُّف ح  َّي 

 
ان
َ
اَّك
 
اذ م   

د(َّشاشةَّالحاسوبَََََّّّّّج(َّباقةَّالزهورََََََّّّّّّب(َّفنجانَّقهوةَََََََّّّّّّّأ(َّحقيبتهَّفقط  
 

9. BÖLÜM — Cümle Kurma ve Sıralama 

Karışık verilen kelimelerle anlamlı cümleler kurunuz. 

َّـــ1َّ 
 
ن
َ
َّ / أ

 
رِيد

 
َّ / ف

َ
ةَِّ إِل اهِر 

 
ق
ْ
َّ / ال ر  ر 

 
َّ / ق افِر  َّيُس 

ن َّـــ2َّ  مِع َّ / ع  تِهَِّ / س 
َ
ل ا / رِح 

ً
ن
 
لَ َّ / إِع 

 
رِيد

 
َّف

َّـــ3َّ  ي تِّ
 
َّ / ال كِب  َّ / ر 

 
ة جِه 

 
َّ / مُت

 
ة ائِر  َّ / الط  ت 

 
ان
َ
َّ / ك

َ
ةَِّ إِل اهِر 

 
ق
ْ
َّال

ي َّـــ4َّ 
َ
م َّ / أ

َ
َّ / ل ت 

و  ع َّ / ص  م  س  َّ / ي 
 
رِيد

 
َّف

ةَِّـــ5َّ  اح  ا / بِالر 
 
ذ
 
َّ / ه ر  ع 

 
ا / ش م 

 
د
 
مِع َّ / عِن ت   َّ / س 

 
خ
ْ
 / ال

َّ
 
رِيد

 
َّف

 

10. BÖLÜM: Kısa Yazma 

Aşağıdaki görevleri kısa cümlelerle tamamlayınız. 

1. Ferid’in yolculuğunu zaman bağlaçlarıyla Arapça anlatınız: ،ا م 
 
د
 
َّ عِن

 
د ع  ، ب 

 
ن
َ
ل َّ أ ب 

 
، ق

 
ن
َ
م َّ أ

ُ
 .ث

............................................................................................................................ 

............................................................................................................................ 

 

2. Ferid’in hastane odasını boş bulduğunda yaşadığı duyguları Arapça anlatınız. En az iki duygu fiili kullanınız. 

............................................................................................................................ 

............................................................................................................................ 

 

3. Ferid ile hastane görevlisi arasında, kibar soru ve özür ifadeleri içeren kısa bir diyalog yazınız. 

............................................................................................................................ 

............................................................................................................................ 
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CEVAP ANAHTARI 
Açık uçlu sorularda örnek cevaplar verilmiştir; aynı anlamı doğru Arapçayla ifade eden farklı cevaplar da kabul 

edilebilir. 

1. Kelime Bilgisi 

1. Yolcu salonu |2. Çıkış kapısı | 3. Emin olma | 4. Danışma |5. Bir demet çiçek | 6. Yolculuk |7. İlan, duyuru |8. 

Valiz, bavul |9. Rahatlık |10. Taksi 

2. Boşluk Doldurma 

1. َّ ر  ر 
 
جِهًا .2 | ق

 
ا .3 | مُت

ً
ن
 
لَ
 
َّ .4 | إِع ر 

 
اد
 
َّ .5 | غ

ً
ة
 
اق َّ .6 | ب 

 
ه ج  و 

 
ذِرَُّ .7 | ت

 
ت
 
ع
َ
ةَِّ .8 | أ اح   الر 

3. Mazi ve Muzari 

1. َّ
 
رُون رِّ

 
َّ .2 | يُق

ُ
ت ه  ج  و 

 
ادِرَُّ .3 | ت

 
غ
ُ
ا .4 | ت

 
ن مِع  عُرِين َّ .5 | س 

 
ش
 
ا .6 | ت

 
اد
 
َّ .7 | ع

 
حُون م  س 

 
ن َّ .8 | ت

ْ
ل م   ح 

4. Harf-i Cerler 

1. َّ
َ

لى
 
ن َّ .2 | ع

 
َّ .3 | ع

َ
َّ .5 | مِن َّ .4 | إِلَ ِ ِ

 
َّ .7 | بِـ .6 | ف

َ
 بِـ .8 | إِلَ

5. Bağlaçlar 

1. َّ
 
ن
َ
َّ .2 | أ

 
ن
َ
ا .3 | أ م 

 
د
 
َّ .4 | عِن تّ  ع َّ .5 | ح  م  س  َّي  م 

َ
مِلَُّ .6 | ل ح  َّي  و 

ُ
ه  و 

6. Cümle Birleştirme 

1. َّ
 

ه
 
ق م 
ْ
َّال ر 

 
اد
 
غ
 
ا،َّف

ً
ن
 
لَ
 
َّإِع

 
رِيد

 
َّف مِع   س 

ةَِّ .2 اهِر 
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
َّمُت

 
ت
 
ان
َ
َّك ِ تِّ

َّ
َّال
 
ة ائِر 

 
َّالط

 
رِيد

 
َّف كِب   ر 

7. Doğru / Yanlış 

1. D | 2. Y | 3. D | 4. Y | 5. D | 6. Y | 7. D | 8. D 

Düzeltmeler:  

ا .2 ه  ي 
َ
ل
 
انَِّع

 
ن
 
مِئ

 
الاط تِهَِّو 

 
خ
ُ
ةَِّأ ار  َّلِزِي  ر 

 
اف   س 

4. ََّّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال

َ
هَُّإِلَ

 
ذ
ُ
خ
ْ
أ َّي 
 
ن
َ
ائِقَِّأ َّالس  َّمِن  ب 

َ
ل
 
ط    

6. َّ ت 
و  َّص  ي 

َ
َّأ ع  م  س  َّي  م 

َ
 ل

8. Okuduğunu Anlama 

1.b | 2.a | 3.b | 4.b | 5.c | 6.d | 7.a | 8.c 

9. Cümle Sıralama 

ةَِّ .1 اهِر 
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ افِر  َّيُس 

 
ن
َ
َّأ
 
رِيد

 
َّف ر  ر 

 
 ق

تِهَِّ .2
َ
ل َّرِح  ن 

 
اَّع
ً
ن
 
لَ
 
َّإِع

 
رِيد

 
َّف مِع   .س 

ةَِّ .3 اهِر 
 
ق
ْ
َّال

َ
َّإِلَ

ً
ة جِه 

 
َّمُت

 
ت
 
ان
َ
َّك ِ تِّ

َّ
َّال
 
ة ائِر 

 
َّالط كِب   .ر 

4. َّ
َ
َّأ
 
رِيد

 
َّف ع  م  س  َّي  م 

َ
َّل ت 

و  َّص  ي  . 

ي   َّ .5
 
خ
ْ
اَّال

 
ذ
 
َّه مِع  اَّس  م 

 
د
 
ةَِّعِن اح  َّبِالر 

 
رِيد

 
َّف ر  ع 

 
 .ش
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10. Kısa Yazma — Örnek Cevaplar 

1َّ
 
ارِ،َّد

 
ط م 

ْ
َّال

َ
َّإِلَ ل  ص  اَّو  م 

 
د
 
تِهِ.َّعِن ي  َّب  َّمِن  ج  ر 

 
خ َّو 

ُ
ه
 
ت قِيب  َّح 

 
رِيد

 
َّف ز  ه  رِ،َّج 

 
ف مَِّالس  و  احَِّي  ب  َّص  ِ ِ

 
َّـــَّف

 
اد
 
مُغ
ْ
َّال
 
ة
َ
ال َّص  ل 

 
َّخ ِ ِ

 
َّف س 

َ
ل ،َّج 

 
ة ائِر 

 
َّالط ب 

َ
ك ر  َّي 

 
ن
َ
َّأ ل  ب 

 
اتِ.َّق َّر 

ل َّ ص  و  َّو 
 
ة ائِر 

 
َّالط كِب  َّر  م 

ُ
عُودِ.َّث ةَِّالصُّ اب  و  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ه ج  و 

 
تِهِ،َّت

َ
ل َّرِح 

 
ن
 
لَ
 
َّإِع مِع  َّس 

 
ن
َ
َّأ
 
د ع  .َّب 

ً
ه

 
ق ةََِّّم  اهِر 

 
ق
ْ
َّال

َ
إِلَ . 

 

2َّ.
 
ة
 
ارِغ

 
َّف
 
ة
 
ف ر 
ُ
غ
ْ
َّال
 
ن
َ
َّبِأ
 
رِيد

 
َّف ئ  وج ِ

ُ
اَّـــَّف م 

 
د
 
الِ.َّعِن ب 

 
تِق بَِّالاس 

 
ت
ْ
ك َّم 

َ
َّإِلَ

 
اد ع 

 
قِ،َّف

َ
ل
 
ق
ْ
َّبِال ر  ع 

 
.َّش ت 

و  َّص  ي 
َ
َّأ ع  م  س  َّي  م 

َ
ل َّو  ة 

 
ش
 
ه
 
َّبِد

ُ
ه
َ
ل و  َّح  ر 

َ
ظ
 
ََّّن م  ي  ر  َّم 

 
ة
َ
ال َّح 

 
ن
َ
َّأ لِم 

 
ع

ةَِّ اح  َّبِالر  ر  ع 
 
لُ،َّش

 
ض
 
ف
َ
 .أ

 

3َّ ِ ِ
ن   
ي ِ
 
خ
ُ
َّت
 
ن
َ
َّأ
 
ك
ُ
كِن َّيُم  ل 

 
،َّه م 

ُ
ك ي 
َ
ل
 
مَُّع

 
لَ :َّالس 

 
رِيد

 
؟ــــَّف ِ تِّ

 
خ
ُ
َّأ ن  ي 

َ
َّأ  

َّ
ف  
 
ش
 
ت مُس 

ْ
َّال َّمِن 

 
ت ج  ر 

 
َّخ

 
د
 
ق
َ
.َّل رِيد 

 
َّف
 
د يِّ اَّس  َّي 

 
ك
 
ذِرَُّمِن

 
ت
 
ع
َ
فُ:َّأ

َّ
ظ مُو 

ْ
 .ال

؟
 
ت ب 

 
ه
 
َّذ ن  ي 

َ
َّأ
َ
ا؟َّإِلَ

ًّ
ق :َّح 

 
رِيد

 
 ف

َّ
 
لَُّالْن

 
ض
 
ف
َ
اَّأ ه 

ُ
ت
َ
ال ح  ا،َّو  تِه  ي  َّب 

َ
َّإِلَ

 
ت
 
اد
 
فُ:َّع

َّ
ظ مُو 

ْ
 .ال
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